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PRODUCT RECORD

In the space below, record the data of purchase, model and serial number of your product. You will 
find the model and serial number printed on an identification label located on the interior liner of 
the refrigerator compartment. Have these items of information available whenever you contact Sears 
concerning your product.

Model No.___________________                       Date of Purchase ___________________

Serial No.___________________

Save these instructions and attach your sales receipt for future reference.
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Kenmore Limited Warranty

Kenmore  products are sold and distributed by Kenmore and Kenmore authorized distributors and

licensees in various countries.

For information on the limited warranty and authorized provider applicable to your product and

country please visit: https://www.kenmore.com/warranty-information/

For a printed copy please contact us at 1-844-553-6667 or at the address below:

ATTN: Kenmore Warranty Request

5407 Trillium Suite B120

Hoffman Estates, IL 60192
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SAFETY INSTRUCTIONS

 Intended use

Before switching on the appliance for the first time read the following safety 
information!
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas 
in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail 
applications.

If the appliance is used commercially or for purposes other than cooling food, please note that the 
manufacturer cannot accept any liability for any damage. 

Modifications or alterations to the unit are not permitted for safety reasons. 

Explanation of symbols

Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to 
extremely flammable gas.

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of persons due to voltage.

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, 
may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if not avoided, may 
result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not 
danger.

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and maintain this 
appliance in accordance with the operating instructions. 

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the unit and 
keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 
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   WARNING

•	 DANGER Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. Do not use mechanical devices to 
defrost refrigerator. Do not puncture refrigerant tubing.

•	 DANGER Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. To be repaired only by trained 
service personnel. Use only manufacturer authorized service parts. Any repair equipment used must 
be designed for flammable refrigerants. Follow all manufacturer repair instructions. Do not puncture 
refrigerant tubing.

   CAUTION 
•	 CAUTION Risk of fire or explosion. Dispose of refrigerator properly in accordance with the 

applicable federal or local regulations. Flammable refrigerant used.

•	 CAUTION Risk of fire or explosion due to puncture of refrigerant tubing. Follow handling 
instructions carefully. Flammable refrigerant used. 

   WARNING  General safety

•	 Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

•	 This product should not be recessed or built-in an enclosed cabinet. It is designed for freestanding 
installation only.

•	 Keep ventilation openings, in the product, clear of obstruction.

•	 Do not install near any heat sources, such as radiators, heat registers, stoves, other cooking 
appliances or in direct sunlight.

•	 Do not store or use gasoline or any flammable liquids inside or in the vicinity of this refrigerator.

•	 Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this 
appliance.

•	 Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they 
are of the type recommended by the manufacturer.

•	 Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than 
those recommended by the manufacturer.

•	 Do not damage the refrigerant circuit.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
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  WARNING  Electrical safety

Incorrect electrical installation or excessive main voltage can lead to electric 
shocks! 
•	 Only connect your fridge-freezer to a properly installed earthed socket if the main voltage of the 

socket corresponds to the specification on the rating label.

•	 Please use a dedicated power outlet. Do not share power outlet with other electrical appliances. Do 
not use an extension cord, power-strip, ungrounded (two-prong) adapters or similar devices.

•	 Make sure that all electrical cables outside the appliance are protected from damage (e.g. by 
animals or sharp edges).

•	 Do not locate multiple portable socket outlets or portable power supplies at the rear of the 
appliance.

•	 Improper power supply may result in fire or electric shocks.

•	 Avoid electrical overload. Disconnect the mains plug from the mains socket before carrying out 
care, maintenance and repair work on the unit.

•	 Switch off the unit and disconnect the mains plug from the mains socket when you are not using the 
unit.

•	 Do not pull the power cord to disconnect from the outlet. Please firmly grasp the plug and pull it out 
from the socket directly.

•	 Ensure the plug is firmly seated in the power outlet to ensure a proper connection. Loose fitting or 
improperly seated plugs pose a fire hazard.

•	 In the event of a gas leak, first close the gas valve, then open the doors and windows to provide 
proper ventilation. Do not disconnect the power cord from the outlet at this time to avoid an electric 
spark potentially igniting the flammable gas.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

•	 When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

•	 If the products are equipped with LEDs, do not remove the lighting cover and LED yourself. Any 
replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer, its 
service agent or similar qualified person.

•	 This product is not recommended for use with sockets or main switch with the AFCI/GFCI function, 
otherwise it may cause false tripping.
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   WARNING  Child safety

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

•	 Destroy carton, plastic bags, and any exterior wrapping material immediately after the product is 
unpacked.

•	 Children should never use these items to play. Cartons covered with rugs, bedspreads, plastic sheets 
or stretch wrap may become airtight chambers, and can quickly cause suffocation.

•	 Remove all staples from the carton. Staples can cause severe cuts, and destroy finishes if they come 
in contact with other appliances or furniture.

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:
•	 Take off the doors.

•	 Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.
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   CAUTION  Risk of injury and damage!

•	 Never put frozen food in your mouth immediately after taking it out of the freezer.

•	 Avoid prolonged skin contact with frozen food, ice and the pipes in the freezer compartment.

•	 Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this 
appliance. Also do not place flammable products near the product.

•	 Do not store beer, drinks or other liquids in bottles or tightly closed containers in the freezer 
compartment!  

   WARNING  
State of California Proposition 65 Warnings:
•	 This product can expose you to chemicals including lead, which is known to the State of California 

to cause cancer, and bisphenol A (BPA) and lead which are known to the state of California to 
cause birth defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.
ca.gov.

   CAUTION
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
•	 Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the 

compartments of the appliance. 

•	 Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems. 

•	 Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water system connected to a water 
supply if water has not been drawn for 5 days.(*)

•	 WARNING: Fill with potable water only.(*)

•	 WARNING: Connect to potable water supply only. (Suitable for ice making machine)(*)

 ATTENTION

(*): This feature varies depending on the model purchased. Please confirm whether it is 
applicable according to your product.
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 Before The First Use

The packaging must be undamaged. Check the device for transport damage. Do not connect a 
damaged device under any circumstances. In case of damage, please contact the supplier. 

Remove transport cover 
The unit and parts of the interior are protected for transport. You can remove all adhesive tapes on the 
right and left side of the device door as well as any adhesive residues with cleaning solvent. Remove all 
adhesive tapes and packaging parts from the interior of the device as well.

   CAUTION  Risk of damage!

Set up device
•	 The ambient temperature affects the power consumption and proper functioning of the device. 

Therefore, the device should be placed in a well-ventilated and dry room with an ambient 
temperature corresponding to the climate class for which the device is designed.

•	 Do not place the device outdoors (e.g. balcony, terrace, garden shed, etc.). 

Do not use sharp knives or pointed objects when opening the device. Please 
observe the notes when setting up: “Tips for energy saving”

Remove the device doors
•	 If the unit does not fit through the entry doors or hallways, the unit doors can be unscrewed. 

 ATTENTION

The unscrewing of the unit doors may only be carried out by customer service.
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   CAUTION  Notes for cleaning

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
•	 Dust behind the product and on the floor must be cleaned to improve the cooling effect and energy 

saving.

•	 Check the door gasket regularly to make sure there is no debris. Clean the door gasket with a soft 
cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

•	 The interior of the product should be cleaned regularly to avoid odors.

•	 Please turn off the power before cleaning the interior, remove all foods, drinks, shelves, drawers, etc.

•	 Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the product, with two tablespoons of baking soda 
and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door 
and let it dry naturally before turning on the power.

•	 For areas that are difficult to clean inside the product (such as narrow places, gaps or corners), we 
recommend to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, with some 
tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterial accumulation in these areas.

•	 Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors inside the 
product or contaminate food.

•	 Clean the door tray, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted 
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

•	 Wipe the outer surface of the product with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc., 
and then wipe dry.

•	 Do not use hard brushes, scouring pads, wire brushes, abrasives (such as toothpaste), organic 
solvents (such as alcohol, acetone, Isoamyl acetate, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which 
may damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic solvents such as benzene 
may deform or damage plastic parts.

•	 Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuit or affect 
electrical insulation after immersion.
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PRODUCT OVERVIEW

 Names of components

1 LED lighting 7 Crisper drawer

2 Ice maker 8 Small drawer

3 Door bin 9 Upper freezer drawer

4 Control panel 10 Lower freezer drawer

5 Pantry drawer 11 Freezer tray

6 Glass shelf 12 Freezer drawer

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or statement by 
the distributor.
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PRODUCT INSTALLATION

 Install Instruction

Finding a suitable location
•	 This refrigerator is designed to be free standing only, and should not be recessed or built-in.

•	 The refrigerator should be placed in a well-ventilated indoor place; the ground shall be flat and sturdy.

•	 Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the refrigerator in moist or watery places to 
prevent rust or reduction of insulating effect.

Dimensions and Clearances
•	 Too small of a distance from adjacent items may result in the degradation of freezing capability and 

increased electricity costs. Both sides of the refrigerator should be grater than 4 in(100mm) from the 

adjacent walls, and the refrigerator back against the wall distance not more than 3 in(＜ 75mm).
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Disassembly of refrigerator doors/drawers

In some cases you need to remove the fridge doors and drawer doors to move the refrigerator through a 
doorway. The doors can be removed by the following steps. IF NOT NECESSARY, DO NOT REMOVE THOSE 
DOORS. 

•	 TOOLS REQUIRED:

3/8" Socket wrench set Phillips screwdriver 3/16" Allen wrench

•	 DISASSEMBLY OF REFRIGERATOR DOORS:

1.	 Use screw driver to remove the 3 
screws, and then remove the upper 
hinge cover of the left door. 

Pull the hinge cover in 
this direction
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2.	 A. Remove the hinge cover and 
disconnect the 3 harness quick 
connectors.  
B. Pull out the blue retaining clip 
from the quick release one way 
valve, remove the blue door water 
line.  
C. Remove the 3 screws and left 
upper hinge from the product.  
D. Open the left door 90°, lift it 
up, then remove the door from the 
product.

Harness quick
connector

  

Blue retaining clip

Water line 90°

3.	 A. Disconnect the 2 harness quick 
connectors, and remove the 3 screws 
and right upper hinge from the 
product.  
B. Open the right door 90°, lift it 
up, then remove the door from the 
product.

90°

4.	 Remove the middle hinge with allen 
driver and phillips screwdriver from 
the product. Note: When the width 
of the door is less than 32 inches, 
remove the middle hinge. When the 
width of the door is more than 32 
inches, don’t remove middle hinge.

•	 DISASSEMBLY OF FREEZER DRAWER:

1.	 Fully open the freezer door, take 
out the upper drawer. Operating 
instructions: Pull the drawer out for a 
distance, and then rotate it upwards 
to take it out.
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2.	 Move up and take out the shelf.

Shelf

3.	 Take out the lower drawer. Operating 
instructions: Pull the drawer out for 
a distance, move it up, then rotate it 
upwards and take it out. 

4.	 Use a crosshead screwdriver to 
remove the two screws that fix the 
supporters and rails. Note: Do not 
discard the screws, which need to 
be reinstalled when reattaching the 
freezer door.

5.	 Rotate the freezer door upwards and 
take it out.

•	 REFRIGERATOR DOORS ASSEMBLY:

1.	 Install the middle hinge and secure it 
with the 3 screws. 
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2.	 A. Install the left door at the 90° 
position, align the door closer shaft 
with the middle hinge shaft, then 
close the door.  
B. Install the left upper hinge and 
secure it with the 3 screws.   
C. Insert the door water line into the 
water valve, then install the blue 
retaining clip on to the quick release 
check valve. Reconnect the 3 harness 
quick connectors.   
D. Cover the hinge cover.  
NOTE: Make sure all 3 harness quick 
connectors are connected and water 
line is installed in place. No need to 
distinguish between connector A and 
B when installed.

 

Blue retaining clip

Harness quick
connector

 

Water line
90°

3.	 Install the right door at the 90° 
position, align the door closer shaft 
with the middle hinge shaft, then 
close the door. Reconnect the 2 
harness quick connectors. Refer to 
step 2. 

90°

4.	 Position hinge cover in place, lightly 
tap hinge cover to engage snaps on 
left and right. Replace all 3 screws.

•	 FREEZER DOOR ASSEMBLY:

1.	 Fully open the rails. 
Gently pick up the freezer door and 
insert the hooks of supporters into 
the holes of rails.

 

Back hook Front hook
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2.	 Reattach the two screws.

3.	 Insert the lower drawer back into its 
position. 
Note: the lower drawer should be 
inserted into the supporter’s hooks on 
both sides.

4.	 Insert the shelf back into its position. 
Insert the upper drawer back into its 
position. 
Note: the front wheel should be 
inside the side wall of the lower 
drawer.

Shelf

  CAUTION
Be careful not to scratch or dent the rail assembly. 

Make sure you mount the freezer baskets in thecorrect positon.

Installation of handle
•	 Take out the bolts for fixing the handle from the package bag of 

the user manual and then fasten it on the door body with a cross 
screwdriver;

•	 Take out the door handle from the refrigerating chamber, and place 
it in the two handle fixed bolts in the direction as shown in the 
attached diagram;

•	 Use the allen wrench to fasten the screws in two holes of each 
handle with the handle fixing bolts.

Bolt

Bolt

Handle
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•	 The installation of freezer door handle is same as the refrigerator door handle assembly step, the location 
is as shown in the diagram. Please make sure the direction of screw hole at where the tightening screw at 
both sides of the handle is downward (towards the ground) during installation.

Providing a proper power supply
•	 Check your local power source. This refrigerator requires a AC115 V, 60 Hz power supply.

•	 Use a receptacle that accepts the grounding prong. The power cord is equipped with a 3-prong (grounding) 
plug which mates with a standard 3-prong (grounding) wall outlet to minimize the possibility of electric 
shock hazard from this refrigerator. 

  CAUTION
The refrigerator should always be plugged into its own individual electrical outlet which has a voltage 
rating that matches the rating plate.
Never unplug your refrigerator by pulling on the power cord. Always grip the plug firmly and pull straight 

out from the outlet.

 Start to use

•	 The refrigerator shall stay upright for half an hour before connecting power when it is firstly started. 

•	 The refrigerator should be allowed to run 2-3 hours; the refrigerator should be allowed to run for more 
than 4 hours in summer in advance considering that the ambient temperature is high.

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or statement by 
the distributor.

Bolt

Freezer door handle
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Space requirement diagram (when the door is open and when the door is closed).

Width
Overall 
Height

Depth
Without 

door
Depth 

doors open 135o
Width 

doors open 135o

A B C C1 D E

35.8 in

(910 mm)

69.9 in

(1775 mm)

33.9 in

(862 mm)

29.3 in

(745 mm)

44.4 in

(1127 mm)

62.8 in

(1596 mm)
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Installing the Water Line

Installing the Water Line
•	 Water line installation kits are available as an 

addional accessory from your dealer or at a local 
hardware store.

1.	 First, shut off the main water supply line and turn the 
ice-maker off.

2.	 Locate the nearest cold water supply valve.

3.	 After connecting the water supply to the water valve, 
turn your main water supply back on and flush several 
gallons of water to clear the water supply line.

Cold water line

Pipe clamp

Shut off walve

Water line installation kit

Connecting the water supply to the 
refrigerator water connector
•	 There are several items that you need to purchase 

to complete this connection.

•	 You will find these items sold as a kit at your local 
hardware store.

4.	 First, close the main water supply and locate the 
nearest cold water line.

5.	 Second, connect the water valve to the cold water 
line.

6.	 Turn water valve on and check for any leakage.

7.	 When moving the refrigerator, you can hang the 
power cord on the power cord hook.

Power cord hook

Water line

Water connector

Connecting the Water Line to A Drinkable 
Water Source
•	 If you must repair or disassemble the water line, 

cut off the plastic tubing to make sure you get a 
snug, leak-free connection.

ATTENTION
•	 The minimum inlet water pressure: 276kPa(40psi).   
•	 The maximum inlet water pressure: 689kPa(100psi).
•	 Connect to potable water supply only new hose-sets 

supplied with the appliance are to be used and that old 
hose-sets should not be reused.

Water connector

Water tube
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Installing Filter

1

•	  Pull out the small drawer in the middle.

2

•	 Press the filter knob and rotate 90° counterclockwise, the filter will disengage from the connector 
and the filter can be removed.

3

•	 Check the water tray under the strainer with your finger, take out and dump the overflow water.
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Leveling feet

To avoid vibration, the unit must be leveled.

If required, adjust the leveling feet to compensate for the uneven floor.

The front should be slightly higher than the rear to aid in door closing.

Leveling feet can be turned easily by tipping the cabinet slightly.

Turn the leveling feet counterclockwise  to raise the unit, clockwise  to lower it. 

Leveling doors

List of tools to be provided by the user

Pliers

1.	 Raise the lower door up to the level of the higher door.

2.	 Insert the supplied fastener-ring by using  plier in the gap between the hinge-grommet and the 
lower hinge. The number of fasten-rings you will need to insert depends on the gap.

Hinge
grommet Pliers

Fastener-ring

Lower hinge

Moving the appliance

1.	 Remove all food from inside the appliance.

2.	 Pull the power plug out, insert and fix it into the power plug hook at the rear or on top of the 
appliance.

3.	 Tape parts such as shelves and the door handle to prevent from falling off while moving the 
appliance.

4.	 When moving the refrigerator (horizontally or tilted), more than 2 persons are required to hold. 
When transporting the appliance over a long distance, keep the appliance upright.

5.	 After installing the appliance, connect the power plug into a socket to switch on the appliance.
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 Changing the light

•	 Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer, its 
service agent or similar qualified person. 
 

 Connecting the appliance

After installing the appliance, connect the power plug into a socket outlet.

Electrical shock hazard

1.	 Plug into a grounded 3 prong outlet.

2.	 Do not remove the ground prong from the power cord plug.

3.	 Do not use an adapter.

4.	 Do not use an extension cord.

5.	 Failure to do so can result in death, fire or electrical shock. Do not remove the ground prong from 
the power cord plug.

ATTENTION

After connecting the power supply cord (or plug) to the outlet, wait 2 or 3 hours before you put food into the 
appliance. If you add food before the appliance has cooled completely, your food may spoil.
 

 Tips for energy saving 

•	 Do not place the appliance near cookers, radiators or other heat sources. If the ambient temperature is 
high, the compressor will run more frequently and for longer, resulting in increased energy consumption. 

•	 Ensure that there is sufficient ventilation at the base of the appliance, on the sides of the appliance and at 
the back of the appliance. Never cover ventilation openings. 

•	 Please also observe the spacing dimensions in the chapter “Installation”. 

•	 The arrangement of drawers, shelves and racks as shown in the illustration offers the most efficient use of 
energy and should therefore be retained as far as possible. All drawers and shelves should remain in the 
appliance to keep the temperature stable and save energy. 

•	 To obtain a larger storage space (e.g. for large refrigerated/frozen goods), the middle drawers can be 
removed. The top and bottom drawers and shelves should be removed last if necessary.  

•	 An evenly filled refrigerator/freezer compartment contributes to optimal energy use. Therefore, avoid 
empty or half-empty compartments. 

•	 Allow warm food to cool before placing it in the refrigerator/freezer. Food that has already cooled down 
increases energy efficiency. 

•	 Allow frozen food to defrost in the refrigerator. The coldness of the frozen food reduces the energy 
consumption in the refrigerator compartment and thus increases the energy efficiency. 

•	 Open the door only as briefly as necessary to minimise cold loss. Opening the door briefly and closing it 
properly reduces energy consumption.  

•	 The door seals of your appliance must be perfectly intact so that the doors close properly and energy 
consumption is not increased unnecessarily. 
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OPERATION INSTRUCTIONS

Control panel

Display Button

1 Refrigerating icon A Temperature up button

2 Freezer icon B Temperature zone selection button

3 Temperature display icon C Temperature down button

4 Filter replacement reminder icon D Accela Chill/ Accela Freeze button

5 Accela Chill icon E Ice maker button

6 Accela Freeze icon F Lock/Unlock button

7 Refrigerating ice on icon

Display
•	 When the powering ON, the display screen will totally display for 3 seconds, meanwhile the starting 

up bell rings, then the display screen enters the normal display of operation. ( if power-on for first 
time, the default set temperature of the refrigerator room and the freezer room is 37 ℉ / 0 ℉ ).

•	 It will display the set temperature of both refrigerator and freezer rooms when there is no fault.

•	 Under normal circumstances, the display light will go out after 30 seconds in lock state, button 
operation on display panel would wake up the display screen; if the opening door action wakes 
up the display screen, the display light would go out immediately when the door is closed; when 
the “fault code visible” type of fault occurs, the display screen lights up, and will go out after 30 
seconds.

ATTENTION
The actual control panel may differ from model to model.

AIR FLOW
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Operating instructions

Lock/Unlock
•	 In the unlock state, press and hold the button   for 3 seconds to enter the lock state and the 

buzzer sound rings.

•	 In the lock state, press and hold the button   for 3 seconds to enter the unlock state and the 
buzzer sound rings.

•	 It will enter the lock state if there is no opening door action or any buttons operation within 30 
seconds.

•	 The alarm sound can be stopped by pressing any one button in lock state, but all other button 
operations need to be performed in unlock state.

Refrigerator temperature setting
•	 Click the button  to change the set temperature of refrigerator room, Each time click the 

 or  , the set temperature will drop 1°F or will rise 1°F. The temperature range of the 
refrigerating chamber is set at 34°F ~ 44°F; The temperature setting will take effect after the 
display panel is locked.

•	 Press  and  hold the two keys 4 seconds at the same time to turn on or turn off the cold 
room cooling.  

Freezer temperature setting
•	 Click the button  to change the set temperature of freezer room, Each time click the  

or  , the set temperature will drop 1°F or will rise 1°F. The temperature range of the freezing 
chamber is set at -7°F ~ 7°F; The temperature setting will take effect after the display panel is 
locked.

Mode setting
•	 Press the  button to start the Accela chill function. The refrigerator room is set at 34°F 

automatically, and the  icon shines. When exit the Accela chill mode, the set temperature of 
refrigerator room will go back to the set temperature before Accela chill mode. The Accela chill 
mode will automatically exit after 6 hours of operation or 30 minutes after reaching the shutdown 
point of Accela chill mode.

•	 Press the  button to start the Accela freeze function. The freezer room is set at -7°F 
automatically, and the  icon shines. When exit the Accela freeze mode, the set temperature of 
freezer room will go back to the  set temperature before Accela freeze mode. The Accela chill 
mode will automatically exit after 6 hours of operation or 30 minutes after reaching the shutdown 
point of Accela chill mode.

•	 Press the switch button  to set/cancel the function of the ice maker. When the function setting 
of the ice maker is effective, the indicator light of the ice maker will be on, otherwise it will be off. 

Filter element time reset
•	 Hold down  for 3 seconds to perform the “RESET FILTER” function. At this time, the FILTER 

working data is cleared.

Celsius transformation
•	 Long press the  3 seconds to achieve Celsius Fahrenheit conversion function.

Sabbath mode
•	 Press simultaneously the  and  for 3 seconds to enter or exit the Sabbath mode.
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• 6 seconds after entering the Sabbath Mode Lock the following will occur: The display turns off, the
buzzer does not sound, the door opening lamp does not light up, and the dispense of the left door
only displays the selection function in low brightness.

Anti-condensation warming element on/off mode.
• Under certain ambient conditions, condensation may appear on the flipper mullion. Turn

on the warming element during high humidity and turn off when humidity levels are low.

• Follow the instructions to turn OFF the anti-condensation warming element function:

1. If the display is locked, unlock by pressing the  for 3 seconds.

2. Press the  and the  for 3 seconds and the anti-condensation warming 
element function will be turned OFF. The fahrenheit icon flashing indicates the 
warming element is OFF.

3. Press the  for 3 seconds to lock the display.

• Follow the instructions to turn ON the anti-condensation warming element function:

1. If the display is locked, unlock by pressing the  for 3 seconds.

2. Press the  and the  for 3 seconds and the anti-condensation warming element function will 
be turned ON. The fahrenheit icon (F) stops flashing indicates the warming element is ON.

3. Press the  for 3 seconds to lock the display.

Open door prompt sound switch
• At the same time, press  and  button 4 seconds, close or open the door prompt tone.

ATTENTION
If the rear door is not closed after power-on, the machine will give an alarm, call three times after exceeding 2 
minutes, and then add one alarm every 1 minute.

Fault indication
• When the following tips to appear on the display screen, it indicates a problem with the

refrigerator. Although the refrigerator in the following fault case can still provide cool/freeze
functions, but the user should contact maintenance personnel, ensure the normal use of refrigerator.

Fault Code Fault Description

E1 Temperature sensor failure of refrigerator room

E2 Temperature sensor failure of freezer room

E5 Defrost sensor error of freezer room

E6 Communication error

E7 Ambient temperature sensor error

EH The humidity sensor fails

F4 The sensor at the bottom of refrigerating ice maker fails

F5 Refrigerating ice maker fails to turn over ice

F6 Initialization fault of refrigerating ice maker

CC The defrosting sensor in ice making chamber fails

C9 The sensor in ice making chamber fails

CA The communication between main control board and ice making board fails

ATTENTION
The quick-freezing function is designed to maintain the nutritional value of the food in the freezer. It can freeze the 
food in the shortest time. If a large amount of food is frozen at one time, it is recommended that the user turn on the 
quick-freezing function and put the food in. At this time, the freezing speed of the freezer compartment is increased, 
which can quickly freeze the food, effectively lock the nutrition of the food, and facilitate storage.

Mullion
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Selecting water and Ice

•	 The ice/water dispenser is located on the outside of refrigerating chamber door. It offers a choice of 
cubed, crushed ice, or cold water. The dispenser only works when the refrigerating chamber door is closed.

1.	 Selectin cold water

•	 Selecting the Water icon indicates the water will be dispensed when the dispenser pad is activated.

•	 Push the container in the direction of the dispenser pad and cold water will start to flow into the container.

•	 To stop dispensing water, remove the container from the dispenser.

2.	 Dispensing crushed ice 

•	 Selecting the Crushed icon indicates the crushed ice will be dispensed when the dispenser pad is activated.

•	 Position the container close to the dispenser to collect the crush ice.

•	 Push the container in the direction of the dispenser pad and Crush ice will start filling  the container.

•	 To stop dispensing Crush ice, remove the container from the dispenser pad.

3.	 Dispensing ice cubes

•	 Selecting the Cubed icon indicates the Cubed ice will be dispensed when the dispenser pad is activated.

•	 Push the container in the direction of the dispenser pad and ice cubes will start filling the container.

•	 To stop dispensing Cubed ice, remove the container from the dispenser pad.

ATTENTION
•	 When the user presses to dispense water/ice, it would work after 2 second delay.
•	 When taking ice, the user should try to keep the container close to the ice outlet to prevent the ice from splashing.



28

Tips on storing food

Freezer compartment
•	 The freezer is designated for the storage of food frozen at very low temperature, long-term storage of 

frozen food, and for the production of ice.

•	 Only use the shelves in the door of the freezer to store frozen food, not for storing hot food designated for 
freezing.

•	 Do not put fresh and frozen food next to each other. The frozen food may thaw.

•	 When freezing fresh food (such as meat, fish or chopped meat), cut them into parts that can be freezed at 
the same time.

•	 Storing frozen food: instructions are usually stated on the packages, which must be followed. If there is no 
information on the packaging, food should not be stored for longer than three months from the date of 
purchase.

•	 When purchasing frozen food, make sure that it was frozen at a suitable temperature and that the 
packaging is not damaged.

•	 Frozen food should be kept in suitable packages to retain the quality and should be returned to the freezer 
compartment as soon as possible.

•	 If a package of frozen food shows moisture or abnormal bulging, it is probable that it was stored at the 
wrong temperature and the content is spoiled.

•	 The storage period for frozen food depends on the room temperature, the thermostat setting, the 
frequency of opening the door of the freezer, the type of food and the time of transporting the product 
from the shop to the household. Always follow the instructions printed on the packaging and never exceed 
the maximum storage time stated on the package.

Cooling compartment
•	 To reduce moisture and subsequent ice build-up, never put liquid into the refrigerator in unsealed 

containers. Frost tends to concentrate in the coolest parts of the evaporator. Storing uncovered liquids 
results in a more frequent need for defrosting.

•	 Never put warm foods in the refrigerator. These should first cool down at room temperature and then be 
placed so as to ensure adequate air circulation in the refrigerator.

•	 Foods or food containers should not touch the back wall of the refrigerator because they could freeze to 
the wall. Do not keep regularly opening the door of the refrigerator.

•	 Meat and clean fish (packed in a package or plastic foil) can be placed in the refrigerator, which can be 
used in 1–2 days.

•	 Fruit and vegetables without packaging can be placed in the part designated for fresh fruit and 
vegetables.

Recommended Temperature
The optimal temperature setting for food storage:

•	 Fridge: 3 °C (37 ℉ ) ,  Freezer: -18 °C (0 ℉ ) 

ATTENTION
The optimal temperature setting of each compartment depends on the ambient temperature. Above optimal 
temperature is based on the ambient temperature of 25 °C (77 ℉ ).
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CLEANING AND MAINTENANCE

Defrosting

•	 The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting 
function. Frost formed due to change of season or temperature may also be manually removed by 
disconnection of the appliance from power supply or by wiping with a dry towel. 

•	 And food must be removed and stored in another freezer/ refrigerator temporarily. 

Cleaning of door tray

•	 According to the direction arrow in the figure below, 
use both hands to squeeze the tray, and push it 
upward, then you can take it out. 

•	 After washing the tray having been taken out, you can 
adjust its installing height in accordance with your 
requirement.

Cleaning of glass shelf

Slot

Please dismantle the cantilever shelf according to the arrows shown as above:

1.	 Please hold the front edge of shelf, and tilt the shelf inwards until the lower end of fixed leg is 
separated from the slot of supporting iron;

2.	 Uplift the whole shelf until it can not rise anymore;

3.	 Take out the shelf horizontally.

During installation, put the upper end of the fixed leg into one of the upper slots on the supporting iron 
first and then put the lower end of the fixed leg into the third slot on the lower part of the supporting 
iron.
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Cleaning of ice storage box

•	 When you need to use a lot of ice, or take ice abnormally, or need to clean the ice storage box, 
you can take out the ice storage box, but please put it back as earlier as possible.

•	 Hold the button of the ice storage box with your hand, press it gently, and then pull it out horizontally.

•	 Push the ice storage box in completely after cleaning.

•	 In the process of pulling out, if ice cubes fall into the ice making room, please clean it up in time.
•	 If the ice cubes are not used for a long time, please clean them up in time.
•	 When you need to use a lot of ice cubes, take abnormal ice or need to clean the ice storage box, you can take out 

the ice storage box and put it back in time.
•	 When the ice storage box cannot be installed in place, rotate the tail as illustrated to align it with the corresponding 

position in the ice tank.

ATTENTION

1

2
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TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department if 
the issues are not solved. 

Problem Possible reason

Failed operation

•	Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is in 
well contact.

•	Check whether the voltage is too low.

•	Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped. 

Odor

•	Odorous foods were not wrapped tightly.

•	Check whether there is any rotten food. 

•	 The inside of the refrigerator was not clean. 

Long-time operation of 
the compressor

•	 Long operation of the refrigerator is normal in summer. 

•	 The refrigerator/ freezer is overloaded. 

•	Hot/warm food placed into the refrigerator/ freezer. 

•	 The doors are opened too frequently. 

Light fails to come on 
when door is opened

•	 Power to the refrigerator is lost/ light is damaged.

•	Have the light replaced by a specialist.

Door can not be properly 
closed

•	 The door is stuck by food packages too much food is placed.

•	 The refrigerator is tiltedr.

Loud noises 

•	Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably.

•	Check whether accessories are placed at proper locations. 
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Problem Possible reason

Excess interior moisture or 
frost

•	 Remove foreign matters on the door seal.

•	Warm the door seal but do not overheat to reform if needed. 

Water pan overflows 

•	 There is too much food in the chamber or food stored contains too much 
water, resulting in heavy defrosting.  

•	 The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air and 
increased water due to defrosting. 

Hot housing 

•	Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal 
when housing becomes hot due to high ambient temperature, storage of 
too much food or shutdown of the compressor is shut down, provide proper 
ventilation to facilitate heat dissipation. 

Surface condensation 
•	 If the condensate heater is turned on, condensation on the exterior surface 

and door seals of the refrigerator is normal when the ambient humidity is too 
high. Just wipe the condensate with a clean towel.

Abnormal noise 

•	 Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the buzzes 
are loud particularly upon start or stop. This is normal.

•	Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak, which 
is normal.
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REGISTRO DE DATOS DE PRODUCTO

En el espacio de abajo, se registran los datos de compra, el modelo y números de serie de su producto. 
Encontrará el modelo y números de serie impresos en una etiqueta de identificación ubicada en el 
revestimiento interior del compartimento del refrigerador. Tenga esta información disponible cada vez 
que se ponga en contacto con Sears para su producto.

Número de modelo ___________________ Fecha de compra ___________________

Número de serie ___________________

Guarde estas instrucciones y adjunte su recibo de venta para futuras referencias.
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Garantía de Kenmore Limited

Los productos Kenmore  son vendidos y distribuidos por Kenmore y por distribuidores y licenciatarios 
autorizados de Kenmore en varios países.

Para obtener información sobre la garantía limitada y el proveedor autorizado aplicable a su producto 
y país, visite: https://www.kenmore.com/warranty-information/

Para obtener una copia impresa, por favor contáctenos al 1-844-553-6667 o a la dirección de abajo:

ATTN: Solicitud de Garantía de Kenmore

5407 Trillium Suite B120

Hoffman Estates, IL 60192
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Uso Previsto

¡Antes de encender el aparato por primera vez, lea la siguiente información de 
seguridad!
Este aparato está diseñado para usarse en aplicaciones domésticas y similares, como áreas de cocina 
del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; casas de campo y clientes en hoteles, 
moteles y otros entornos residenciales; ambientes tipo cama y desayuno; servicio de comidas y 
aplicaciones similares no minoristas.

Si el aparato se utiliza con fines comerciales o con fines distintos a la refrigeración de alimentos, tenga 
en cuenta que el fabricante no se hará responsable de ningún daño. 

Por razones de seguridad no se permite realizar modificaciones o alteraciones en el aparato. 

Explicación de símbolos

Peligro
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de los usuarios debido a 
un gas extremadamente inflamable.

Advertencia de tensión eléctrica
Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas debido a 
la tensión.

Advertencia
Esta palabra de señalización indica un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no 
se evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

Precaución
Esta palabra de señalización con fondo gris indica un peligro con un bajo grado de 
riesgo que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

Atención
Esta palabra de señalización indica información importante (p.ej. daños materiales), 
pero no peligro.

Observar las instrucciones
Este símbolo indica que solo un técnico de servicio debe operar y mantener este 
aparato de acuerdo con las instrucciones de operación. 

Lea estas instrucciones de operación con atención y cuidadosamente antes de utilizar/poner en servicio 
el aparato y guárdelas cerca del lugar de instalación o del aparato para su uso posterior. 
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•	 PELIGRO Riesgo de incendio o explosión. Refrigerante inflamable utilizado. No utilice dispositivos 
mecánicos para descongelar el refrigerador. No perfore el tubo de refrigerante.

•	 PELIGRO Riesgo de incendio o explosión. Refrigerante inflamable utilizado. Solo debe ser 
reparado por personal de servicio capacitado. Utilice únicamente piezas de repuesto autorizadas 
por el fabricante. Cualquier equipo de reparación utilizado debe estar diseñado para refrigerantes 
inflamables. Siga todas las instrucciones de reparación del fabricante. No perfore el tubo de 
refrigerante.

  PRECAUCIÓN 
•	 PRECAUCIÓN Riesgo de incendio o explosión. Deseche el refrigerador adecuadamente de 

acuerdo con las normas federales o locales aplicables. Refrigerante inflamable utilizado.

•	 PRECAUCIÓN Riesgo de incendio o explosión debido a la perforación del tubo de refrigerante. 
Siga atentamente las instrucciones de manejo. Refrigerante inflamable utilizado.

 �ADVERTENCIA Seguridad general
•	 Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

•	 Este producto no debe empotrarse ni instalarse en un gabinete cerrado. Está diseñado únicamente 
para instalación independiente.

•	 Mantenga las aberturas de ventilación del producto libres de obstrucciones.

•	 No lo instale cerca de fuentes de calor, como radiadores, rejillas de calefacción, estufas, otros 
aparatos de cocina o bajo la luz directa del sol.

•	 No almacene ni use gasolina ni ningún líquido inflamable dentro o cerca de este refrigerador.

•	 No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propulsor inflamable en este 
aparato.

•	 No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimientos de almacenamiento de alimentos del 
aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.

•	 No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, que 
no sean los recomendados por el fabricante.

•	 No dañe el circuito refrigerante.

•	 Este aparato no está diseñado para ser usado por personas (niños incluidos) con capacidades 
mentales, físicas o sensoriales reducidas o limitadas, o carentes de experiencia y conocimiento, 
a no ser que hayan recibido formación o supervisión sobre el uso del aparato por una persona 
responsable de su seguridad.

ADVERTENCIA
Riesgo de incendio / Materiales inflamables
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 �ADVERTENCIA Seguridad eléctrica

Una instalación eléctrica incorrecta o una sobretensión de red pueden provocar 
descargas eléctricas. 
•	 Conecte su refrigerador-congelador a una toma de tierra debidamente instalada si la tensión de la 

red de la toma corresponde a la tensión indicada en rótulo de características.

•	 Utilice una toma de corriente exclusiva. No comparta la toma de corriente con otros aparatos 
eléctricos. No utilice cables de extensión, regletas, adaptadores sin conexión a tierra (de dos 
clavijas) ni dispositivos similares.

•	 Asegúrese de que todos los cables eléctricos fuera del aparato estén protegidos contra daños (p. ej. 
Por animales o bordes afilados).

•	 No coloque múltiples tomacorrientes portátiles o alimentaciones portátiles en la parte posterior del 
aparato.

•	 Una fuente de alimentación inadecuada puede provocar incendios o descargas eléctricas.

•	 Evite la sobrecarga eléctrica. Desconecte el enchufe de alimentación de la toma de corriente antes 
de realizar trabajos de protección, mantenimiento y reparación en el aparato.

•	 Apague el aparato y desconecte el enchufe de alimentación de la toma de corriente cuando no 
esté utilizando el aparato.

•	 No tire del cable de alimentación desconectado de la toma de corriente. Sujete firmemente el 
enchufe y sáquelo directamente de la toma.

•	 Asegúrese de que el enchufe esté firmemente asentado en la toma de corriente para garantizar 
una conexión correcta. Los enchufes flojos o mal insertados suponen un riesgo de incendio.

•	 En caso de fuga de gas, primero cierre la válvula de gas, luego abra las puertas y ventanas para 
asegurar una ventilación adecuada. No desconecte el cable de alimentación de la toma de 
corriente en este momento para evitar que una chispa eléctrica pueda encender el gas inflamable.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio u otra persona calificada equivalente, para evitar riesgos.

•	 Asegúrese de que el cable de alimentación no esté atrapado o dañado al colocar el aparato.

•	 Si los productos están equipados con LED, no desmonte usted mismo la cubierta de iluminación 
ni el LED. Cualquier reemplazo o mantenimiento de las lámparas LED debe ser realizado por el 
fabricante, su agente de servicio o persona calificada similar.

•	 No se recomienda el uso de este producto con enchufes o interruptores incorporados con función 
AFCI/GFCI; de lo contrario, puede provocar un disparo en falso.
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 �ADVERTENCIA Seguridad infantil
•	 Los niños deben ser vigilados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

•	 Destruya las cajas de cartón, las bolsas de plástico y cualquier material de embalaje exterior 
inmediatamente después de desembalar el producto.

•	 Los niños nunca deben utilizar estos objetos para jugar. Las cajas de cartón cubiertas con 
alfombras, colchas, láminas de plástico o envoltorios elásticos pueden convertirse en cámaras 
herméticas y provocar rápidamente asfixia.

•	 Retire todas las grapas de la caja de cartón. Las grapas pueden provocar cortes graves y destruir 
los acabados si entran en contacto con otros aparatos o muebles.

Riesgo de atrapamiento de niños. Antes de desechar su viejo refrigerador o 
congelador:
•	 Quite las puertas.

•	 Deje los estantes en su lugar para que los niños no puedan entrar fácilmente.
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 �PRECAUCIÓN ¡Riesgo de lesiones y daños!
•	 Nunca coloque alimentos congelados en su boca inmediatamente después de sacarlos del 

congelador.

•	 Evite que alimentos congelados, hielo y los tubos del compartimento congelador tengan contacto 
prolongado con su piel.

•	 No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propulsor inflamable en este 
aparato. Tampoco coloque productos inflamables cerca del producto.

•	 ¡No almacene cervezas, bebidas u otros líquidos en botellas o recipientes bien cerrados en el 
compartimento del congelador! 

 ADVERTENCIA  
Estado de Advertencias de la Propuesta 65 de California:
•	 Este producto le puede dejar expuesto a sustancias químicas como el plomo, que es conocido 

como motivo de causar cáncer por el estado de California y el bisfenol A (BPA) y el plomo, que es 
conocido por el estado de California como motivos de causar defectos de nacimiento u otros daños 
reproductivos. Para más información, consulte www.P65Warnings.ca.gov.

 PRECAUCIÓN
Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las siguientes instrucciones:
•	 Abrir la puerta durante largo tiempo puede provocar un aumento significativo de la temperatura en 

los compartimientos del aparato. 

•	 Limpie regularmente las superficies que puedan entrar en contacto con los alimentos y los sistemas 
de drenaje accesibles. 

•	 Limpiar los depósitos de agua si no se han utilizado durante 48 horas; Enjuague el sistema de agua 
conectado a un suministro de agua si no se ha extraído agua durante 5 días.(*)

•	 ADVERTENCIA: Solo puede llenarse con agua potable. (*)

•	 ADVERTENCIA: Solo se puede conectar con el suministro de agua potable. (Aplicable a las 

máquinas de hielo) (*)

 ATENCIÓN

(*): Esta función varía según el modelo adquirido. Por favor confirme si es aplicable a su 
producto.
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Antes del Primer Uso
El embalaje debe estar intacto. Compruebe si el aparato presenta daños durante el transporte. No 
conecte el aparato si presenta daños bajo ninguna circunstancia. En caso de daños, póngase en 
contacto con el proveedor. 

Retirar el protector de transporte 
El aparato y partes internas están protegidos para el transporte. Puede retirar todas las cintas 
adhesivas del lado derecho e izquierdo de la puerta del aparato, así como los restos de adhesivo 
con un disolvente de limpieza. Retire también todas las cintas adhesivas y las piezas de embalaje del 
interior del aparato.

 PRECAUCIÓN ¡Riesgo de daños!

Configurar dispositivo
•	 La temperatura ambiente afecta el consumo de energía y el correcto funcionamiento del artefacto. 

Por lo tanto, el aparato debe colocarse en un ambiente seco y bien ventilado con una temperatura 
ambiente correspondiente a la clase climática para la que está diseñado.

•	 No coloque el aparato al aire libre (por ejemplo, balcones, terrazas, caseta de jardín, etc.). 

No utilice cuchillos afilados u objetos puntiagudos al abrir el aparato. Tenga en 
cuenta las notas al configurar: “Consejos para ahorrar energía”

Retirar las puertas del aparato
•	 Si la unidad no cabe por las puertas de entrada o los pasillos, se pueden desatornillar las puertas 

de la unidad. 

 ATENCIÓN

El desatornillado de las puertas del refrigerador solo puede ser realizado por técnicos de 
servicio al cliente.
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 �PRECAUCIÓN Notas para la limpieza

Desconectar el aparato de la fuente de alimentación antes de limpiarlo.
•	 El polvo detrás del producto y en el suelo debe limpiarse para mejorar el efecto de refrigeración y 

el ahorro de energía.

•	 Compruebe la junta de puerta periódicamente para asegurarse de que no haya impurezas. Limpie 
la junta de puerta con un paño suave humedecido con agua jabonosa o detergente diluido.

•	 El interior del producto debe limpiarse regularmente para evitar el olor.

•	 Apague la fuente de alimentación, retire todos los alimentos, bebidas, estantes, cajones, etc. antes 
de limpiar el interior.

•	 Use un paño suave o una esponja para limpiar el interior del producto, con dos cucharadas de 
bicarbonato de sodio y un litro de agua tibia. Luego enjuague con agua y limpie. Después de 
la limpieza, abra la puerta y deje que se seque naturalmente antes de encender la fuente de 
alimentación.

•	 Para las áreas que son difíciles de limpiar dentro del producto (como lugares estrechos, huecos 
o esquinas), recomendamos limpiarlas regularmente con un trapo suave, cepillo suave, etc. y 
cuando sea necesario, con algunas herramientas (como palos finos) para asegurar que no haya 
contaminantes o acumulación de bacterias en estas áreas.

•	 No use jabón, detergente, polvo para fregar, limpiador en aerosol, etc., ya que pueden causar 
olores dentro del producto o contaminar los alimentos.

•	 Limpie la bandeja de la puerta, los estantes y las gavetas con un paño suave humedecido con agua 
jabonosa o detergente diluido. Séquelo con un paño suave o de forma natural.

•	 Limpie la superficie exterior del producto con un paño suave humedecido con agua jabonosa, 
detergente, etc., y luego séquelo.

•	 No use cepillos duros, estropajos, cepillos de alambre, abrasivos (como pastas dentales), solventes 
orgánicos (como alcohol, acetona, acetato de isoamilo, etc.), agua hirviendo, elementos ácidos 
o alcalinos, que pueden dañar la superficie e interior del refrigerador. El agua hirviendo y los 
disolventes orgánicos como el benceno pueden deformar o dañar las piezas de plástico.

•	 No enjuague directamente con agua u otros líquidos durante la limpieza para evitar cortocircuitos 
o afectar el aislamiento eléctrico después de la inmersión.



44

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

 Nombres de los componentes

1 Iluminación LED 7 Cajón de verduras

2 Máquina de hielo 8 Cajón pequeño

3 Compartimentos en la puerta 9 Cajón superior del congelador

4 Panel de control 10 Cajón inferior del congelador

5 Cajón para cocina y despensa 11 Bandeja para congelador

6 Estante de vidrio 12 Cajón del congelador

 ATENCIÓN

La figura anterior es solo para referencia. La configuración real dependerá del producto físico o la declaración del 
distribuidor.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

 Instrucciones de Instalación

Encontrar una ubicación adecuada
•	 Este refrigerador está diseñado para ser solamente independiente, y no debe estar empotrado o 

incorporado.

•	 El refrigerador debe colocarse en un lugar interior bien ventilado; el suelo será plano y firme.

•	 Mantenga alejado del calor y evite la luz solar directa. No coloque el refrigerador en lugares húmedos o 
acuosos para evitar la oxidación o la reducción del efecto aislante.

Dimensiones y limpieza
•	 Una distancia demasiado pequeña de los elementos adyacentes puede provocar la degradación de la 

capacidad de congelación y un aumento de los costos de electricidad. Ambos lados del refrigerador 
deben estar a más de 4 pulgadas (100 mm) de las paredes adyacentes, y la parte trasera del refrigerador 

no debe estar a más de 3 pulgadas (＜ 75mm) de distancia de la pared.

>4 pulgadas (100mm)

<3 pulgadas (<75mm)
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Espacio necesario para la 
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Desmontaje de puertas/cajones del refrigerador

En algunos casos es necesario quitar las puertas del refrigerador y las puertas de los cajones para mover 
el refrigerador a través de una puerta. Las puertas se pueden quitar siguiendo estos pasos. SI NO ES 
NECESARIO, NO QUITE ESAS PUERTAS. 

•	 HERRAMIENTAS NECESARIAS:

Conjunto de llaves de tubo de 3/8" Destornillador de Phillips Llave Allen de 3/16"

•	 DESMONTAJE DE PUERTAS DE REFRIGERADOR:

1.	 Utilice un destornillador para quitar 
los 3 tornillos, luego retire la cubierta 
de bisagra superior de la puerta 
izquierda. 

  
  

 
 

Tire de la cubierta de la 
bisagra en esta dirección.



46

1.	 A. Retire la cubierta de bisagra y 
desconecte los 3 conectores rápidos 
del cableado.  
B. Saque el clip de retención azul 
de la válvula unidireccional de 
liberación rápida y retire el tubo de 
agua de la puerta azul.  
C. Retire los 3 tornillos y la bisagra 
superior izquierda del producto.  
D. Abra la puerta izquierda 90°, 
levántela y luego retírela del 
producto.

  

 90°

Conector rápido del 
cableado

Línea de agua

Clip de retención 
azul

2.	 A. Desconecte los 2 conectores 
rápidos del cableado, retire los 
3 tornillos y la bisagra superior 
derecha del producto.  
B. Abra la puerta derecha 90°, 
levántela y luego retírela del 
producto.

90°

3.	 Retire la bisagra central del 
producto utilizando un destornillador 
Allen y un destornillador Phillips. 
Nota: Cuando el ancho de la puerta 
sea menor de 32 pulgadas, retire la 
bisagra central. Cuando el ancho de 
la puerta sea mayor de 32 pulgadas, 
no retire la bisagra central.
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•	 DESMONTAJE DEL CAJÓN DEL CONGELADOR:

1.	 Abra completamente la puerta del congelador y 
saque el cajón superior. Instrucciones de operación: 
Tire del cajón hacia afuera una cierta distancia y 
luego gírelo hacia arriba para sacarlo.

2.	 Eleve y saque el estante.

Estante

3.	 Saque el cajón inferior. Instrucciones de operación: 
Tire del cajón hacia afuera una cierta distancia, 
elévelo, luego gírelo hacia arriba y sáquelo. 

4.	 Utilice un destornillador Phillips para quitar los dos 
tornillos que fijan los soportes y rieles. Nota: No 
descarte de los tornillos, ya que deberán reinstalarse 
al volver a colocar la puerta del congelador.

5.	 Gire la puerta del congelador hacia arriba y sáquela.
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•	 MONTAJE DE PUERTAS DEL REFRIGERADOR:

1.	 Instale la bisagra central y asegúrela 
con los 3 tornillos. 

2.	 A. Instale la puerta izquierda en la 
posición de 90°, alinee el eje del 
cierre de la puerta con el eje de 
la bisagra central, luego cierre la 
puerta.  
B. Instale la bisagra superior 
izquierda y asegúrela con los 3 
tornillos.   
C. Inserte el tubo de agua de la 
puerta en la válvula de agua, luego 
instale el clip de retención azul en la 
válvula de verificación de liberación 
rápida. Vuelva a conectar los 3 
conectores rápidos del cableado.   
D. Cubra la tapa de la bisagra.  
NOTA: Asegúrese de que los tres 
conectores rápidos del cableado 
estén conectados y que el tubo de 
agua esté instalada en su lugar. 
No es necesario distinguir entre el 
conector A y B al instalarlos.

90°

 Conector rápido del 
cableado

Línea de agua

Clip de retención azul

3.	 Instale la puerta derecha en la 
posición de 90°, alinee el eje del 
cierre de la puerta con el eje de 
la bisagra central, luego cierre la 
puerta. Vuelva a conectar los 2 
conectores rápidos del cableado. 
Consulte el paso 2. 

90°
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4.	 Coloque la tapa de la bisagra en 
su lugar, dé un ligero golpe para 
encajar los broches a la izquierda y 
derecha. Reemplace los 3 tornillos.

•	 MONTAJE DE LA PUERTA DEL CONGELADOR:

1.	 Abra completamente los rieles. 
Levante suavemente la puerta del 
congelador e inserte los ganchos de 
los soportes en los agujeros de los 
rieles.

Agujero trasero de montaje

Gancho para fijar el cajónAgujero frontal de montaje 

Gancho trasero
Gancho 
delantero

2.	 Recoloque los dos tornillos.

3.	 Inserte el cajón inferior de nuevo en 
su posición. 
Nota: el cajón inferior debe 
insertarse en los ganchos del soporte 
en ambos lados.

4.	 Inserte el estante de nuevo en su 
posición. 
Inserte el cajón superior de nuevo en 
su posición. 
Nota: la rueda delantera debe estar 
dentro de la pared lateral del cajón 
inferior.

Estante
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  PRECAUCIÓN
Tenga cuidado de no rayar ni abollar en montaje de rieles. 
Asegúrese de montar las cestas del congelador en la posición correcta.

Instalación del asa
•	 Saque los tornillos para la fijación del asa de la bolsa del manual de 

instrucciones y fíjela al cuerpo de la puerta con un destornillador de 
estrella;

•	 Saque el asa de la puerta de la cámara de refrigeración y colóquela en 
los dos pernos de fijación del asa en la dirección que se muestra en el 
diagrama adjunto;

•	 Utilice la llave Allen para fijar los tornillos en dos agujeros de cada asa 
junto con los pernos de fijación del asa.

•	 La instalación del asa de la puerta del congelador es igual al paso del montaje del asa de la puerta 
del refrigerador, y la ubicación se muestra en el diagrama. Por favor, asegúrese de que la dirección del 
agujero del tornillo donde se fijan los tornillos en ambos lados del asa esté hacia abajo (hacia el suelo) 
durante la instalación.

Perno

Asa de la puerta 
del congelador

Proporcionar una fuente de alimentación adecuada
•	 Verifique su fuente de energía local. Este refrigerador requiere una fuente de alimentación de 115 VCA, 

60 Hz.
•	 Use un receptáculo que acepte la clavija de conexión a tierra. El cable de alimentación está equipado 

con un enchufe de 3 clavijas (conexión a tierra) que se acopla con una toma de corriente estándar de 
3 clavijas (conexión a tierra) para minimizar la posibilidad de riesgo de descarga eléctrica de este 
refrigerador. 

  PRECAUCIÓN
El refrigerador siempre debe enchufarse a su propia toma de corriente individual que tenga una 
clasificación de voltaje que coincida a la placa de clasificación.

Nunca desenchufe su refrigerador tirando del cable de alimentación. Sujete siempre el enchufe con 
firmeza y sáquelo del tomacorriente.

Perno

Perno

Asa
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 Empezar a usar

•	 El refrigerador debe permanecer en posición vertical durante media hora antes de conectarlo a la 
corriente cuando se enciende por primera vez. 

•	 El refrigerador debe funcionar de 2 a 3 horas; en verano, el refrigerador debe funcionar durante más de 
4 horas por adelantado, considerando que la temperatura ambiente es alta.

 ATENCIÓN
La figura anterior es solo para referencia. La configuración real dependerá del producto físico o la declaración del 
distribuidor.

Diagrama de requisitos de espacio (cuando la puerta está abierta y cuando la puerta está cerrada)

Ancho Altura General Profundidad
Sin 

puerta

Profundidad 
de apertura de 
puertas de 135o

Ancho de 
apertura de 
puertas 135o

A B C C1 D E

35,8 
pulgadas

(910 mm)

69,9 
pulgadas

(1775 mm)

33,9 
pulgadas

(862 mm)

29,3 
pulgadas

(745 mm)

44,4 
pulgadas

(1127 mm)

62,8 
pulgadas

(1596 mm)
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Instalación de línea de agua

Instalación de línea de agua
•	 La instalación de kits de la línea de agua 

está disponible como accesorio adicional del 
distribuidor o en una ferretería local.

1.	 Primero en todo, cierre la línea principal de suministro 
de agua y la máquina de hielo.

2.	 Encuentre la válvula de suministro de agua fría 
cercana.

3.	 Después de conectar el suministro de agua a la 
válvula de agua, encienda otra vez más el suministro 
de agua principal y limpie la línea de suministro de 
agua con unos galones de agua.

Línea de agua fría

Abrazadera de tubo

Válvula de cierre

Kit de instalación de línea de agua

Conexión del suministro de agua al 
conector de agua del refrigerador
•	 Existen varios ítems que tiene que comprar para 

completar esta conexión.

•	 Estos ítems vendidos como kits podrán encontrar 
en su ferretería local.

4.	 Primero, cierre el suministro principal de agua y 
localice el tubo de agua fría más cercana.

5.	 Segundo, conecte la válvula de agua al tubo de 
agua fría.

6.	 Abra la válvula de agua y compruebe si hay 
fugas.

7.	 Al mover el refrigerador, puede colgar el cable 
de alimentación en el gancho para el cable de 
alimentación.

Gancho para 
el cable de 
alimentación

Línea de agua

Conector de agua

Conexión de la Línea de Agua a la Fuente 
de Agua Potable
•	 Si debe reparar o desmontar la línea de agua, 

corte el tubo de plástico para asegurarse de 
obtener una conexión firme y libre de fugas.

 ATENCIÓN
•	 La presión mínima de entrada de agua: 276kPa(40psi).   
•	 La presión máxima de entrada de agua: 689kPa(100psi).
•	 Conéctese al suministro de agua potable solo con el juego 

de mangueras nuevo suministrado con el aparato y no se 
deben reutilizar los juegos de mangueras antiguos.

Conector 
de agua

Tubo de agua
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Instalación del filtro

1

•	  Saque el cajón pequeño del medio.

2

•	 Presione la perilla del filtro y gírela 90° en sentido antihorario, el filtro se desconectará del conector 
y se podrá retirar.

3

•	 Revise la bandeja de agua debajo del colador con el dedo, saque y tire el agua desbordada.
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Patas niveladoras

Para evitar vibraciones, la unidad debe estar nivelada.

Si es necesario, ajuste las patas niveladoras para compensar el suelo irregular.

La parte delantera debe estar un poco más alta que la parte trasera para facilitar el cierre de la 
puerta.

Las patas niveladoras se pueden girar fácilmente inclinando ligeramente el gabinete.

Gire la pata de nivelación en el sentido contrario a las agujas del reloj  para elevar la unidad y en 
el sentido de las agujas del reloj  para bajarla. 

Puerta niveladora

Lista de herramientas a ser proporcionadas por el usuario

Alicates

1.	 Levante la puerta inferior hasta el nivel de la puerta superior.

2.	 Inserte el anillo de fijación suministrado con un alicate en el espacio entre el ojal de bisagra y la 
bisagra inferior. El número de anillos de fijación que deben ser insertados depende del espacio.

Ojal de 
bisagra

Anillo de sujeción

Bisagra inferior

Alicates

Mover el aparato

1.	 Retire todos los alimentos del interior del aparato.

2.	 Extraiga el enchufe de alimentación, insértelo y fíjelo en el gancho del enchufe de alimentación en 
la parte trasera o en la parte superior del aparato.

3.	 Pegue piezas como los estantes y el asa de la puerta para evitar que se caigan mientras mueve el 
aparato.

4.	 Al mover el refrigerador (ya sea horizontal o inclinado), se requieren más de 2 personas para 
sostenerlo. Cuando transporte el aparato a largas distancias, manténgalo en posición vertical.

5.	 Después de instalar el aparato, conecte el enchufe de alimentación a una toma de corriente para 
encender el aparato.
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 Cambio de luz

•	 Cualquier reemplazo o mantenimiento de las lámparas LED debe ser realizado por el fabricante, su 
agente de servicio o persona calificada similar.

 Conectar el aparato

Después de instalar el aparato, conecte el enchufe de alimentación a una toma de corriente.

Riesgos de la descarga eléctrica
1.	 Enchufe a una toma de corriente de 3 clavijas con conexión a tierra.

2.	 No retire la clavija de tierra del enchufe del cable de alimentación.

3.	 No utilice un adaptador.

4.	 No utilice un cable de extensión.

5.	 Si no lo hace, puede resultar en muerte, incendio o descarga eléctrica. No retire la clavija de tierra 
del enchufe del cable de alimentación.

 ATENCIÓN

Después de conectar el cable de alimentación (o el enchufe) a la toma de corriente, espere 2 o 3 horas antes de 
introducir alimentos en el aparato. Si agrega alimentos antes de que el aparato se haya enfriado por completo, es 
posible que se echen a perder.

 Consejos para ahorrar energía 

•	 No coloque el aparato cerca de cocinas, radiadores u otras fuentes de calor. Si la temperatura ambiente 
es alta, el compresor trabajará con más frecuencia y durante más tiempo, lo que aumentará el consumo 
de energía. 

•	 Asegúrese de que haya suficiente ventilación en la base del aparato, en los lados del aparato y en la 
parte posterior del aparato. Nunca cubra las aberturas de ventilación. 

•	 Observe también las medidas de separación en la sección “Instalación”. 

•	 La distribución de gavetas, estantes y rejillas tal y como se muestra en la imagen proporciona un consumo 
más eficiente de energía y, por lo tanto, debe conservarse en la medida de lo posible. Todas las gavetas y 
estantes deben permanecer en el artefacto para mantener la temperatura estable y ahorrar energía. 

•	 Para obtener mayor espacio de almacenamiento (por ejemplo, para productos grandes refrigerados/
congelados), se pueden retirar las gavetas del medio. Las gavetas y estantes superiores e inferiores deben 
quitarse en último lugar si es necesario.  

•	 Un compartimento de refrigeración/congelación lleno de manera uniforme contribuye a un uso óptimo de 
la energía. Por tanto, evite que los compartimentos estén vacíos o medio vacíos. 

•	 Deje que los alimentos calientes se enfríen primero antes de colocarlos en el refrigerador/congelador. Los 
alimentos que ya se han refrigerado aumentan la eficiencia energética. 

•	 Deje que los alimentos congelados se descongelen en el frigorífico. La baja temperatura de los alimentos 
congelados reduce el consumo de energía en el compartimento de refrigeración y, por tanto, aumenta la 
eficiencia energética. 

•	 Abra la puerta por el tiempo más breve posible para minimizar la pérdida de frío. Abrir la puerta 
brevemente y cerrarla correctamente reduce el consumo de energía.  

•	 Las juntas de las puertas de su refrigerador deben estar perfectamente intactas para que las puertas 
cierren correctamente y no aumente el consumo de energía de manera innecesaria. 
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

Panel de control

FLUJO DE AIRE

Visualización Botón
1 Icono de refrigeración A Botón para aumentar la temperatura

2 Icono de congelador B Botón para seleccionar zona de temperatura

3 Icono de visualización de temperatura C Botón para disminuir la temperatura

4 Icono de recordatorio de reemplazo de 
filtro D

Botón de Accela Chill (Aceleración de 
Refrigeración)/ Accela Freeze (Aceleración de 
Congelación)

5 Icono de Accela Chill (Aceleración de 
Refrigeración) E Botón de fabricación de hielo

6 Icono de Accela Freeze (Aceleración de 
Congelación) F Botón de bloqueo / desbloqueo

7 Icono de ice on (hielo)

Visualización
•	 Al encender el dispositivo, la pantalla se mostrará completamente durante 3 segundos, 

mientras suena la campana de inicio y luego la pantalla ingresa a la visualización normal de 
funcionamiento. (Si se enciende por primera vez, la temperatura establecida predeterminada de la 
cámara del refrigerador y la del congelador es 37 ℉ / 0 ℉ ).

•	 Mostrará la temperatura establecida de los compartimentos del refrigerador y el congelador en 
caso de que haya fallos.

•	 En casos normales, la luz de la pantalla se apaga después de 30 segundos en estado de bloqueo, 
el funcionamiento del botón en el panel de visualización puede activar la pantalla de visualización; 
si la acción de abrir la puerta activa la pantalla de visualización, la luz de la pantalla se apagará 
inmediatamente cuando la puerta esté cerrada. Cuando se ocurre fallos del tipo "código de error 
visible", la pantalla se iluminará y se apagará después de 30 segundos.

 ATENCIÓN

El panel de control real puede diferir de un modelo a otro.
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Instrucciones de operación

Bloqueo / Desbloqueo

•	 Bajo el estado de desbloqueo, mantenga presionado el botón  durante 3 segundos para entrar 

en el estado de bloqueo y se suena el zumbador.

•	 Bajo el estado de bloqueo, mantenga presionado el botón  durante 3 segundos para entrar en 

el estado de desbloqueo y se suena el zumbador.
•	 Si no hay acción de abrir la puerta o cualquier operación de botones dentro de 30 segundos, 

entrará en el estado de bloqueo.
•	 El sonido de la alarma se puede detener a través de presionar cualquier botón bajo el estado 

de bloqueo, pero todas las demás operaciones de los botones deben realizarse en el estado de 
desbloqueo.

Ajuste de temperatura del refrigerador
•	 Haga clic en el botón  para cambiar la temperatura establecida de la cámara del 

refrigerador. Cada vez que haga clic en el botón  o , la temperatura establecida bajará 
1°F o subirá 1°F. El rango de temperatura de la cámara refrigeradora está establecido entre 34°F y 
44°F; la configuración de temperatura se aplicará una vez que el panel de control esté bloqueado.

•	 Presione  y  y sostenga ambas teclas durante 4 segundos para encender o apagar la 

refrigeración de la cámara fría.  

Ajuste de temperatura del congelador
•	 Presione el botón para cambiar la temperatura establecida de la cámara del congelador. 

Cada vez que presione  o , la temperatura establecida bajará 1°F o subirá 1°F. El rango 
de temperatura de la cámara de congelación está configurado entre -7°F y 7°F; La configuración 
de temperatura se aplicará después de que el panel de control esté bloqueado.

Configuración de modo

•	 Presione el botón  para iniciar la función de aceleración de refrigeración. El compartimento 

del refrigerador se establece automáticamente a 34 °F y se ilumina el ícono . Al salir del 
modo de aceleración de refrigeración, la temperatura establecida de la cámara del refrigerador 
volverá a la temperatura configurada antes del modo de aceleración de refrigeración. El 
modo de aceleración de refrigeración se desactivará automáticamente después de 6 horas de 
funcionamiento o 30 minutos después de alcanzar el punto de apagado del modo de aceleración 
de refrigeración.

•	 Presione el botón para iniciar la función de aceleración de congelación. el compartimento 

del congelador se establece automáticamente a -7°F y se ilumina el icono . Al salir del modo 
de Aceleración de Congelación, la temperatura establecida del compartimento del congelador 
volverá a la temperatura establecida anteriormente. El modo de aceleración de refrigeración se 
desactivará automáticamente después de 6 horas de funcionamiento o 30 minutos después de 
alcanzar el punto de apagado del modo de aceleración de refrigeración.

•	 Presione el botón de interruptor  para activar o cancelar la función de la máquina de hacer 
hielo. Cuando la configuración de la función de la máquina para fabricar hielo sea efectiva, la luz 
indicadora de la máquina para fabricar hielo estará encendida; de lo contrario, estará apagada. 

Restablecimiento del tiempo del elemento del filtro

•	 Mantenga presionado  durante 3 segundos para realizar la función de "REINICIAR FILTRO". 

En este momento, se borran los datos de trabajo de FILTRO.
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Transformación Celsius
•	 Mantenga presionado  durante 3 segundos para lograr la función de conversión Celsius-

Fahrenheit.

Modo Sabático

•	 Presione simultáneamente el botón  y durante 3 segundos para activar o desactivar el 

modo Sabático.
•	 6 segundos después de activarse el Modo Sabático, ocurrirá lo siguiente: La pantalla se apagará, 

el timbre no sonará, la luz de apertura de la puerta no se encenderá y el dispensador de la puerta 
izquierda solo mostrará la función de selección con baja luminosidad.

Modo de encendido/apagado del elemento de calentamiento anti-condensación.
•	 Bajo ciertas condiciones ambientales, puede aparecer condensación en el montante del 

portillo de forma de aleta. Encienda el elemento calefactor durante alta humedad y 
apáguelo cuando los niveles de humedad sean bajos.

•	 Siga las instrucciones para apagado la función de calentamiento anti-condensación:
1.	 Si la pantalla está bloqueada, desbloquee presionando el  durante 3 

segundos.

2.	 Presione el  y el  durante 3 segundos y la función de calentamiento 

anti-condensación se apagará. El icono de Fahrenheit parpadeando indica que el 
elemento calefactor está apagado.

3.	 Presione el  durante 3 segundos para bloquear la pantalla.    

•	 Siga las instrucciones para encendido la función de calentamiento anti-condensación:
1.	 Si la pantalla está bloqueada, desbloquee presionando el  durante 3 segundos.

2.	 Presione el  y el  durante 3 segundos y la función de calentamiento anti-condensación 

se encenderá. El icono de Fahrenheit (F) deja de parpadear indica que el elemento calefactor está 
encendido.

3.	 Presione el  durante 3 segundos para bloquear la pantalla.

Interruptor de sonido de aviso de puerta abierta
•	 Al mismo tiempo, presione  y  4s, cierre o abra el tono de aviso de la puerta.

 ATENCIÓN
Si la puerta trasera no se cierra después de encenderse, la máquina dará una alarma, llamará tres veces después de 
superar los 2 minutos y luego añadirá una alarma cada 1 minuto.

Montante
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Indicación de fallo
•	 Si aparecen los consejos siguientes en la pantalla de visualización, indica que hay problemas sobre 

refrigerador. Aunque el refrigerador puede seguir funcionando las funciones de refrigeración / 
congelación bajo el situación de tener los siguientes fallos, el usuario debe poner en contacto con 
el personal de mantenimiento para asegurar el uso normal del refrigerador.

Código de fallo Descripción de fallo

E1 Fallo del sensor de temperatura del compartimento del refrigerador

E2 Fallo del sensor de temperatura del compartimento del congelador

E5 Fallo del sensor de descongelación del compartimento del congelador

E6 Error de comunicación

E7 Error del sensor de temperatura ambiente

EH El sensor de humedad presenta un fallo

F4
El sensor en la parte inferior de la máquina de hacer hielo del refrigerador 
presenta un fallo

F5 La máquina de hielo del refrigerador no logra entregar el hielo

F6 Fallo de inicialización de la máquina de hielo del refrigerador

CC
El sensor de descongelación en la cámara de fabricación de hielo presenta un 
fallo.

C9 El sensor en la cámara de fabricación de hielo presenta un fallo

CA
La comunicación entre la placa de control principal y la placa de fabricación de 
hielo presenta un fallo

 ATENCIÓN
La función de congelación rápida está diseñada para mantener el valor nutricional de los alimentos en el congelador. 
Puede congelar la comida en el menor tiempo. Si se congela una gran cantidad de alimentos a la vez, se recomienda 
que el usuario active la función de congelación rápida y coloque la comida. En este momento, la velocidad de 
congelación del compartimento de congelación se incrementa, lo que permitirá congelar rápidamente los alimentos, 
conservar eficazmente los nutrientes de los alimentos y facilitar el almacenamiento.



60

Selección de agua e hielo

•	 El dispensador de hielo/agua está ubicado en el exterior de la puerta de la cámara de refrigeración. 
Ofrece una opción de cubitos de hielo, hielo triturado o agua fría. El dispensador solo funciona cuando la 
puerta de la cámara de refrigeración está cerrada.

1.	 Selección de agua fría

•	 Seleccionar el icono de Agua indica que el agua se dispensará cuando se active el panel del dispensador.
•	 Empuje el recipiente en la dirección hacia el panel del dispensador y el agua fría comenzará a fluir hacia 

el recipiente.
•	 Para detener la dispensación de agua, retire el recipiente del dispensador.
2.	 Dispensación de hielo triturado 

•	 Seleccionar el icono de Triturado indica que el hielo triturado se dispensará cuando se active el panel del 
dispensador.

•	 Coloque el recipiente cerca del dispensador para recoger el hielo triturado.
•	 Empuje el recipiente en la dirección hacia el panel del dispensador y el hielo triturado comenzará a llenar 

el recipiente.
•	 Para detener la dispensación de hielo triturado, retire el recipiente del panel del dispensador.
3.	 Dispensación de cubitos de hielo

•	 Seleccionar el icono de Cubitos indica que se dispensará hielo en cubos cuando se active el panel del 
dispensador.

•	 Empuje el recipiente en la dirección hacia el panel del dispensador y los cubos de hielo comenzarán a 
llenar el recipiente.

•	 Para detener la dispensación de hielo en cubitos, retire el recipiente del panel del dispensador.

 ATENCIÓN

•	 Cuando el usuario presione para dispensar agua o hielo, funcionará con un retraso de 2 segundos.
•	 Al tomar hielo, el usuario debe intentar mantener el recipiente cerca de la salida de hielo para evitar salpicaduras 

de hielo.
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Consejos sobre almacenamiento de alimentos

Compartimento de congelación
•	 El congelador está diseñado para el almacenamiento de alimentos congelados a muy baja temperatura, 

el almacenamiento a largo plazo de alimentos congelados y para la producción de hielo.
•	 Utilice los estantes de la puerta del congelador únicamente para almacenar alimentos congelados, no 

para almacenar alimentos calientes designados para congelación.
•	 No coloque alimentos frescos y congelados uno al lado del otro. La comida congelada puede 

descongelarse.
•	 Al congelar alimentos frescos (como carne, pescado o carne picada), córtelos en partes que puedan 

congelarse al mismo tiempo.
•	 Almacenamiento de alimentos congelados: las instrucciones generalmente se indican en los paquetes, que 

deben seguirse. Si no hay información en el empaque, los alimentos no deben almacenarse por más de 
tres meses a partir de la fecha de compra.

•	 Al comprar alimentos congelados, asegúrese de que estén congelados a una temperatura adecuada y que 
el empaque no esté dañado.

•	 Los alimentos congelados deben conservarse en envases adecuados para conservar la calidad y deben 
devolverse al compartimiento de congelación lo antes posible.

•	 Si un paquete de alimentos congelados muestra humedad o un abultamiento anormal, es probable que se 
haya almacenado a la temperatura incorrecta y que el contenido esté dañado.

•	 El período de almacenamiento de los alimentos congelados depende de la temperatura ambiente, la 
configuración del termostato, la frecuencia de apertura de la puerta del congelador, el tipo de alimento 
y el tiempo de transporte del producto desde la tienda hasta el hogar. Siempre siga las instrucciones 
impresas en el paquete y nunca exceda el tiempo máximo de almacenamiento indicado en el paquete.

Compartimento de refrigeración
•	 Para reducir la humedad y la subsiguiente acumulación de hielo, nunca ponga líquido en el refrigerador 

en recipientes sin sellar. La escarcha tiende a concentrarse en las partes más frías del evaporador. 
El almacenamiento de líquidos descubiertos da como resultado una necesidad más frecuente de 
descongelación.

•	 Nunca coloque alimentos calientes en el refrigerador. Estos deben enfriarse primero a temperatura 
ambiente y luego colocarse de manera que garanticen una circulación de aire adecuada en el 
refrigerador.

•	 Los alimentos o los recipientes de alimentos no deben tocar la pared trasera del refrigerador porque 
podrían congelarse en la pared. No siga abriendo regularmente la puerta del refrigerador.

•	 La carne y el pescado limpios (envasados en un paquete o papel de plástico) se pueden colocar en el 
refrigerador, que se puede usar en 1 o 2 días.

•	 Las frutas y hortalizas sin envasar podrán colocarse en la parte destinada a las frutas y hortalizas frescas.

Temperatura recomendada
El ajuste de temperatura óptimo para el almacenamiento de alimentos:
•	 Refrigerador: 3 °C (37 ℉ ) , Congelador: -18 °C (0 ℉ ) 

 ATENCIÓN

El ajuste de temperatura óptimo de cada compartimento depende de la temperatura ambiente. La temperatura 
óptima anterior se basa en una temperatura ambiente de 25 °C (77 ℉ ).
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Descongelación

•	 El refrigerador está hecho según el principio de refrigeración por aire y, por lo tanto, tiene una 
función de descongelación automática. Las escarchas formadas debido al cambio de estación o 
temperatura también se pueden eliminar manualmente desconectando el aparato de la fuente de 
alimentación o limpiándolo con una toalla seca. 

•	 Y los alimentos deben retirarse y almacenarse temporalmente en otro congelador/refrigerador.

Limpieza de la bandeja de la puerta

•	 Exprima la bandeja con dos manos y la empuje hacia 
arriba para sacarla luego, de acuerdo con la dirección 
de flecha en la figura a continuación. 

•	 Después de haber retirado la bandeja lavada, se 
puede ajustar su altura de instalación según sea 
necesario.

Limpieza del estante de vidrio

Ranura

Extremo superior de 

Extremo inferior de 

Desmonte el estante voladizo de acuerdo con las flechas que se muestran arriba:

1.	 Sostenga el borde frontal del estante e incline el estante hacia adentro hasta que el extremo 
inferior de la pata fija se separe de la ranura del soporte de hierro;

2.	 Eleve todo el estante hasta que no pueda subir más.

3.	 Saque el estante horizontalmente.

Durante la instalación, coloque primero el extremo superior de la pata fija en una de las ranuras 
superiores del soporte de hierro y luego el extremo inferior de la pata fija en la tercera ranura de la 
parte inferior del soporte de hierro.
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Limpieza de la caja de almacenamiento de hielo

•	 Cuando necesite usar mucho hielo, consumir hielo de manera inusual o limpiar la caja de 
almacenamiento de hielo, puede sacar la caja de almacenamiento de hielo, pero debe colocarla 
de nuevo lo antes posible.

1

•	 Sostenga el botón de la caja de almacenamiento de hielo con la mano, presiónelo suavemente y luego 
sáquela horizontalmente.

2

•	 Empuje completamente la caja de almacenamiento de hielo después de limpiarla.

 ATENCIÓN

•	 Durante el proceso de sacarla, si caen cubos de hielo en la sala de fabricación de hielo, límpielos a tiempo.
•	 Si los cubitos de hielo no se utilizan durante mucho tiempo, por favor límpielos puntualmente.
•	 Cuando necesite utilizar muchos cubitos de hielo, consumir hielo de manera inusual o limpiar la caja de 

almacenamiento de hielo, puede sacar dicha caja y volver a colocarla puntualmente.
•	 Cuando no se pueda instalar la caja de almacenamiento de hielo en su lugar correctamente, gire la parte trasera 

como se ilustra para alinearla con la posición correspondiente en el tanque de hielo.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El usuario puede solucionar los siguientes problemas sencillos. Llame al departamento de servicio post-
venta si los problemas no se resuelven. 

Problema Causa posible

Operación fallida

•	Compruebe si el aparato está conectado a la fuente de alimentación o si el 
enchufe está en contacto correcto.

•	Compruebe si el voltaje es demasiado bajo.

•	Compruebe si hay fallo en la fuente de alimentación o si se han disparado los 
circuitos parciales. 

Olor

•	 Los alimentos con olor no estaban envueltos herméticamente.

•	Compruebe si hay alimentos podridos. 

•	El interior del refrigerador no estaba limpio. 

Funcionamiento 
prolongado del compresor

•	 La operación larga del refrigerador está normal en verano 

•	El refrigerador/congelador está sobrecargado. 

•	 Se colocaron alimentos calientes o tibios en el refrigerador/congelador. 

•	 Las puertas se abren con demasiada frecuencia. 

La luz no se enciende al 
abrir la puerta.

•	Se ha perdido la energía del refrigerador o la luz está dañada.

•	 Reemplace la luz por un especialista

La puerta no se puede 
cerrar correctamente

•	 La puerta está atascada por paquetes alimentos 
Se coloca demasiado alimento

•	El refrigerador está inclinado.

Ruidos fuertes 

•	Verifique si el piso está nivelado y si el refrigerador está colocado de manera 
estable.

•	Compruebe si los accesorios están colocados en ubicaciones adecuadas. 
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Problema Causa posible

Exceso de humedad 
interior o formación de 
escarcha.

•	Elimine materias extrañas en el sello de la puerta.

•	Caliente el sello de la puerta, pero no lo sobrecaliente, para reformarlo si es 
necesario. 

La bandeja de agua se 
desborda 

•	Hay demasiado comidas en el compartimiento o se contiene demasiada agua 
en las comidas almacenadas, lo que causa la descongelación intensa.  

•	 Las puertas no están cerradas correctamente, lo que provoca la formación 
de escarcha debido a la entrada de aire y el aumento de agua debido a la 
descongelación. 

Carcasa caliente 

•	Disipación de calor del condensador incorporado a través de la carcasa, 
lo cual es normal cuando la carcasa se calienta debido a una temperatura 
ambiente alta, el almacenamiento de demasiados alimentos o el apagado 
del compresor, proporciona una ventilación adecuada para facilitar la 
disipación del calor. 

Condensación superficial 

•	Si el calentador de condensación está encendido, la condensación en la 
superficie exterior y en los sellos de las puertas del refrigerador es normal 
cuando la humedad ambiental es demasiado alta. Simplemente limpie el 
condensado con una toalla limpia.

Ruido anormal 

•	Zumbido: El compresor puede producir zumbidos durante la operación, y los 
zumbidos son fuertes, especialmente al arrancar o parar. Esto es normal.

•	Crujido: El refrigerante que fluye dentro del aparato puede producir un 
crujido que es normal.
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ENREGISTREMENT DU PRODUIT

Dans l'espace ci-dessous, inscrivez les données d'achat, le modèle et le numéro de série de votre 
produit. Le modèle et le numéro de série sont imprimés sur une étiquette d'identification située sur le 
revêtement intérieur du compartiment réfrigérateur. Gardez ces informations à portée de main chaque 
fois que vous contactez les vendeurs au sujet de votre produit.

N° de modèle ___________________	 Date d'achat ___________________

N° de série ___________________

Conservez ces instructions et joignez votre reçu pour référence ultérieure.
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Garantie limitée Kenmore
 
Les produits Kenmore  sont vendus et distribués par Kenmore et les distributeurs et licenciés agréés 
Kenmore dans différents pays.

Pour plus d'informations sur la garantie limitée et le fournisseur agréé applicable à votre produit et à 
votre pays, veuillez consulter : https://www.kenmore.com/warranty-information/

Pour obtenir une copie imprimée, veuillez nous contacter au 1-844-553-6667 ou à l'adresse ci-dessous :

ATTN : Demande de garantie Kenmore

5407 Trillium Suite B120

Hoffman Estates, IL 60192
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Utilisation prévue

Avant de mettre l'appareil en marche pour la première fois, lisez les consignes de 
sécurité suivantes !
Cet appareil est destiné à être utilisé à domicile et dans des applications similaires telles que les 
cuisines des employés dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail ; maisons de 
ferme et pour les clients dans les hôtels, motels et d’autres types de logement ; environnements de type 
de lit et de petit-déjeuner ; restauration et autres applications non commerciales similaires.

Si l'appareil est utilisé à des fins commerciales ou à d'autres fins que le refroidissement des aliments, 
veuillez noter que le fabricant ne peut accepter aucune responsabilité pour tout dommage. 

Les modifications ou altérations de l'unité ne sont pas autorisées pour des raisons de sécurité. 

Explication des symboles

Danger
Ce symbole indique qu'il existe des dangers pour la vie et la santé des personnes en 
raison d'un gaz extrêmement inflammable.

Avertissement de tension électrique
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la vie et la santé des personnes en raison 
de la tension.

Avertissement
Le mot de signalisation indique un danger avec un niveau de risque moyen qui, s'il n'est 
pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

Précaution
Le mot de signalisation indique un danger avec un faible degré de risque qui, s'il n'est 
pas évité, peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

Attention
Le mot de signalisation indique une information importante (par exemple, un dommage 
matériel), mais pas un danger.

Respecter les instructions
Ce symbole indique qu'un technicien de service ne doit utiliser et entretenir cet appareil 
que conformément aux instructions d'utilisation. 

Lisez attentivement ces instructions d'utilisation avant d'utiliser/de mettre en service l'unité et conservez-
les à proximité immédiate du lieu d'installation ou de l'unité pour une utilisation ultérieure ! 
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•	 DANGER Risque d'incendie ou d'explosion. Fluide frigorigène inflammable utilisé. N'utilisez pas de 
dispositifs mécaniques pour dégivrer le réfrigérateur. Ne perforez pas les tubes de réfrigérant.

•	 DANGER Risque d'incendie ou d'explosion. Fluide frigorigène inflammable utilisé. Les réparations 
doivent être effectuées uniquement par un personnel de service qualifié. N'utilisez que des pièces 
de rechange autorisées par le fabricant. Tout équipement de réparation utilisé doit être conçu pour 
les réfrigérants inflammables. Suivez toutes les instructions de réparation du fabricant. Ne perforez 
pas les tubes de réfrigérant.

 PRÉCAUTION 
•	 ATTENTION Risque d'incendie ou d'explosion. Mettez le réfrigérateur au rebut de manière appropriée, 

conformément aux réglementations fédérales ou locales en vigueur. Fluide frigorigène inflammable utilisé.

•	 ATTENTION Risque d'incendie ou d'explosion dû à la perforation du tube de réfrigérant. Suivez 
attentivement les instructions de manipulation. Fluide frigorigène inflammable utilisé.

 AVERTISSEMENT Sécurité générale

•	 Installez conformément aux instructions du fabricant.

•	 Ce produit ne doit pas être encastré ou intégré dans une armoire fermée. Il est conçu pour être 
installé de manière autonome uniquement.

•	 Veillez à ce que les ouvertures de ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

•	 N'installez pas l'appareil à proximité d'une source de chaleur, telle qu'un radiateur, une bouche d'air 
chaud, une cuisinière ou tout autre appareil de cuisson, ni à la lumière directe du soleil.

•	 Ne stockez pas et n'utilisez pas d'essence ou de liquides inflammables à l'intérieur ou à proximité de 
ce réfrigérateur.

•	 Ne stockez pas de substances explosives dans cet appareil, par exemple des bombes aérosols 
contenant un propergol inflammable.

•	 N’utilisez pas d’appareils électriques dans des compartiments de stockage des aliments de l’appareil, 
sauf s’ils sont du type recommandé par le fabricant.

•	 N’utilisez pas des appareils mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de 
dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.

•	 N’endommagez pas le circuit du réfrigérant.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 
capacités physiques ou mentales physiques ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et 
de connaissances, à moins qu’une personne responsable de leur sécurité ne les ait supervisées ou 
instruites.

AVERTISSEMENT
Risque d'incendie / matériau 
inflammable
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 AVERTISSEMENT Sécurité électrique

Une installation électrique incorrecte ou une tension de réseau excessive peut 
entraîner des chocs électriques ! 
•	 Ne branchez votre réfrigérateur-congélateur à une prise de courant correctement installée et 

reliée à la terre que si la tension du secteur de la prise correspond aux spécifications de l'étiquette 
signalétique.

•	 Veuillez utiliser une prise de courant dédiée. Ne partagez pas cette prise avec d'autres appareils 
électriques. N'utilisez pas de rallonge, de bande d'alimentation, d'adaptateur non relié à la terre (à 
deux broches) ou d'autres dispositifs similaires.

•	 Veillez à ce que tous les câbles électriques situés à l'extérieur de l'appareil soient protégés contre 
tout dommage (par exemple, par des animaux ou des bords tranchants).

•	 Ne placez pas de prises ou sources d’alimentation portables à l’arrière de l’appareil.

•	 Une alimentation électrique inappropriée peut entraîner un incendie ou des chocs électriques.

•	 Évitez les surcharges électriques. Débranchez la fiche de la prise de courant avant d'effectuer des 
travaux d'entretien, de maintenance et de réparation sur l'unité.

•	 Éteignez l'unité et débranchez la fiche de la prise de courant lorsque vous n'utilisez pas l'unité.

•	 Ne tirez pas sur le câble d'alimentation pour le débrancher de la prise. Prenez la prise fermement 
en main et débranchez-la directement de la prise femelle.

•	 Veillez à ce que la fiche soit fermement insérée dans la prise de courant afin d'assurer une 
connexion correcte. Les fiches mal ajustées ou mal placées présentent un risque d'incendie.

•	 En cas de fuite de gaz, fermez d'abord le robinet de gaz, puis ouvrez les portes et les fenêtres pour 
assurer une bonne ventilation. Ne débranchez pas le câble d'alimentation de la prise à ce moment-
là afin d'éviter qu'une étincelle électrique n'enflamme le gaz inflammable.

•	 Si le câble d'alimentation est endommagé, ce câble doit être remplacé par le fabricant, son agent 
de service ou des personnes de qualification similaire pour éviter tout risque.

•	 Lorsque vous placez l’appareil, veillez à ce que le câble d’alimentation ne soit pas coincé ou 
endommagé.

•	 Si les produits sont équipés de LED, ne retirez pas vous-même le couvercle de l'éclairage et la LED. 
Tout remplacement ou entretien des lampes LED doit être effectué par le fabricant, son agent de 
service ou une personne qualifiée similaire.

•	 Il n'est pas recommandé d'utiliser ce produit avec des prises ou l’interrupteur principal dotés de la 
fonction AFCI/GFCI, sous peine de provoquer de faux déclenchements.



73

 AVERTISSEMENT Sécurité des enfants

•	 Les enfants doivent être surveillés pour assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

•	 Détruisez le carton, les sacs en plastique et tout matériau d'emballage extérieur immédiatement 
après le déballage du produit.

•	 Il est interdit pour les enfants de jouer avec ces items. Les cartons recouverts de tapis, de couvre-lits, 
de feuilles de plastique ou de film étirable peuvent devenir des chambres hermétiques et provoquer 
rapidement une suffocation.

•	 Retirez toutes les agrafes du carton. Les agrafes peuvent provoquer de graves coupures et détruire 
les finitions si elles entrent en contact avec d'autres appareils ou meubles.

Risque de coincement de l’enfant. Avant de mettre en rebut votre ancien 
réfrigérateur ou congélateur :
•	 Démontez les portes.

•	 Mettez les étagères à l’endroit approprié afin que les enfants ne puissent pas facilement grimper à 
l’intérieur.
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 �ATTENTION Risque de blessures et de dommages !

•	 Ne mettez jamais d'aliments congelés dans votre bouche immédiatement après les avoir sortis du 
congélateur.

•	 Évitez tout contact prolongé de la peau avec les aliments congelés, la glace et les tuyaux du 
compartiment congélateur.

•	 Ne stockez pas de substances explosives dans cet appareil, par exemple des bombes aérosols 
contenant un propergol inflammable. Ne placez pas non plus de produits inflammables à proximité 
du produit.

•	 Ne conservez pas de bière, de boissons ou d'autres liquides dans des bouteilles ou des récipients 
hermétiquement fermés dans le compartiment congélateur ! 

 AVERTISSEMENT  
Avertissements de la proposition 65 de la Californie :
•	 Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, notamment le plomb connu dans l'État de 

Californie à causer le cancer, et le bisphénol A (BPA) et le plomb connus dans l'État de Californie à 
causer des anomalies congénitales ou d'autres problèmes de reproduction. Pour plus d'informations, 
consultez le site www.P65Warnings.ca.gov.

 PRÉCAUTION
Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions 
suivantes :
•	 L’ouverture de la porte pendant de longues périodes peut entraîner une augmentation significative 

de la température dans les compartiments de l’appareil. 

•	 Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer en contact avec les aliments et les systèmes 
de drainage accessibles. 

•	 Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés pendant 48h ; rincez le circuit d'eau connecté 
à l’alimentation d’eau si l’eau n'a pas été pompée depuis 5 jours.(*)

•	 AVERTISSEMENT : Remplir avec de l'eau potable uniquement.(*)

•	 AVERTISSEMENT : Connectez uniquement à l’alimentation en eau potable. (Applicable à la 
machine à glace)(*)

 ATTENTION

(*) : Cette fonction varie en fonction du modèle acheté. Veuillez confirmer si elle est applicable 
en fonction de votre produit.
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Avant la première utilisation

L'emballage doit être intact. Vérifiez que l'appareil n'a pas été endommagé pendant le transport. Ne 
connectez en aucun cas un appareil endommagé. En cas de dommage, veuillez contacter le fournisseur. 

Retirer le couvercle de transport 
L'unité et certaines parties de l'intérieur sont protégées pour le transport. Vous pouvez retirer tous les 
rubans adhésifs sur les côtés droit et gauche de la porte de l'appareil ainsi que les éventuels résidus de 
colle avec un solvant de nettoyage. Retirez également tous les rubans adhésifs et les pièces d'emballage 
de l'intérieur de l'appareil.

 ATTENTION Risque de dommages !

Mise en place de l'appareil
•	 La température ambiante a une incidence sur la consommation électrique et le bon fonctionnement 

de l'appareil. Par conséquent, l'appareil doit être placé dans une pièce bien ventilée et sèche, avec 
une température ambiante correspondant à la classe climatique pour laquelle l'appareil est conçu.

•	 Ne placez pas l'appareil à l'extérieur (par exemple, sur un balcon, une terrasse, un abri de jardin, 
etc.) 

N'utilisez pas de couteaux ou d'objets pointus pour ouvrir l'appareil. Veuillez 
respecter les remarques lors de la mise en place : « Conseils pour économiser 
l'énergie »

Retirez les portes de l'appareil
•	 Si l'unité ne passe pas par les portes d'entrée ou les couloirs, les portes de l'unité peuvent être 

dévissées. 

 ATTENTION

Le dévissage des portes de l'unité ne peut être effectué que par le service après-vente.
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 ATTENTION Remarques pour le nettoyage

Débrancher l'appareil de l'alimentation électrique avant le nettoyage.
•	 La poussière derrière le produit et sur le sol doit être nettoyée pour améliorer l'effet de 

refroidissement et les économies d'énergie.

•	 Vérifiez régulièrement le joint de la porte pour vous assurer qu'il n'y a pas de débris. Nettoyez le 
joint de la porte avec un chiffon doux imbibé d'eau savonneuse ou de détergent dilué.

•	 L'intérieur du produit doit être nettoyé régulièrement pour éviter les odeurs.

•	 Veuillez couper l'alimentation électrique avant de nettoyer l'intérieur, retirer tous les étagères et 
tiroirs pour les aliments, les boissons, etc.

•	 Nettoyez l’intérieur du produit avec un chiffon doux ou une éponge, en ajoutant deux cuillères de 
bicarbonate de sodium et un litre d’eau tiède. Ensuite, rincez à l’eau et essuyez. Après le nettoyage, 
ouvrez la porte et laissez l’appareil sécher naturellement avant de mettre l’appareil sous tension.

•	 Pour les zones difficiles à nettoyer à l'intérieur du produit (telles que les endroits étroits, les fissures 
ou les coins), nous vous recommandons de les essuyer régulièrement avec un chiffon doux, une 
brosse douce, etc. et, si nécessaire, avec certains outils (tels que des bâtons minces), afin d'éviter 
toute accumulation de contaminants ou de bactéries dans ces zones.

•	 N’utilisez pas de savon, de détergent, de poudre à récurer, de nettoyant en vaporisateur, etc., car ils 
peuvent produire des odeurs à l’intérieur du produit ou des aliments contaminés.

•	 Nettoyez le plateau de la porte, les étagères et les tiroirs avec un chiffon doux imbibé d'eau 
savonneuse ou de détergent dilué. Séchez avec un chiffon doux ou séchez naturellement.

•	 Essuyez la surface extérieure du produit avec un chiffon doux humecté d’eau savonneuse, de 
détergent, etc.

•	 N'utilisez pas de brosses dures, de tampons à récurer, de brosses métalliques, d'abrasifs (comme 
le dentifrice), de solvants organiques (comme l'alcool, l'acétone, l'acétate d'isoamyle, etc.), d'eau 
bouillante, d'articles acides ou alcalins, qui pourraient endommager la surface et l'intérieur du 
réfrigérateur. L’eau bouillante et les solvants organiques tels que le benzène peuvent déformer ou 
endommager les pièces en plastique.

•	 Ne rincez pas directement avec de l’eau ou d’autres liquides pendant le nettoyage pour éviter le 
court-circuit ou d’affecter l’isolement électrique après l’immersion.
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PRÉSENTATION DU PRODUIT

 Noms des composants

1 Éclairage LED 7 Tiroir à légumes

2 Machine à glaçons 8 Petit tiroir

3 Bac de porte 9 Tiroir supérieur du congélateur

4 Panneau de commande 10 Tiroir inférieur du congélateur

5 Tiroir de garde-manger 11 Plateau du congélateur

6 Étagère en verre 12 Tiroir du congélateur

 ATTENTION

La figure ci-dessus est seulement à titre indicatif. La configuration réelle dépendra du produit physique ou de la 
déclaration du distributeur.
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INSTALLATION DU PRODUIT

 Instructions d'installation

Chercher un emplacement approprié
•	 Ce réfrigérateur est conçu pour être posé librement et ne doit pas être encastré.

•	 Le réfrigérateur doit être placé dans un endroit intérieur et bien ventilé ; le sol doit être plat et solide.

•	 Tenez à l’écart de la chaleur et évitez la lumière directe du soleil. Ne placez pas le réfrigérateur dans les 
endroits humides ou mouillés pour éviter la rouille ou la réduction de l’effet isolant.

Dimensions et dégagements
•	 Une distance trop faible par rapport aux éléments adjacents peut entraîner une dégradation de la 

capacité de congélation et une augmentation des coûts d'électricité. Les deux côtés du réfrigérateur 
doivent être à plus de 4 pouces (100 mm) des murs adjacents, et le réfrigérateur doit être adossé au mur à 
une distance maximale de 3 pouces (<75 mm).

>4 pouces (100mm)

<3 pouces 
(<75mm)

Vue de 
dessus

Espace requis pour la 
circulation de l'air
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Démontage des portes/tiroirs du réfrigérateur
Dans certains cas, vous devez retirer les portes du réfrigérateur et les portes du tiroir pour faire passer 
le réfrigérateur par une porte. Les portes peuvent être retirées en suivant les étapes suivantes. SI CE N'EST 
PAS NÉCESSAIRE, N’ENLEVEZ PAS CES PORTES. 

•	 OUTILS NÉCESSAIRES :

Ensemble de clés à douille 3/8" Tournevis cruciforme Clé Allen 3/16"

•	 DÉMONTAGE DES PORTES DU RÉFRIGÉRATEUR :
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1.	 Retirez les 3 vis par un tournevis, puis 
retirez le couvercle de la charnière 
supérieure de la porte gauche. 

  
  

 
 

Tirez le couvercle de 
la charnière dans cette 
direction

2.	 A. Retirez le couvercle de la 
charnière et déconnectez les 3 
connecteurs rapides du faisceau.  
B. Retirez le clip de maintien bleu 
de la vanne unidirectionnelle à 
dégagement rapide, retirez la 
conduite d'eau bleue de la porte.  
C. Retirez les 3 vis et la charnière 
supérieure gauche du produit.  
D. Ouvrez la porte gauche à 90°, 
soulevez-la, puis retirez-la du produit.

  

 90°

Connecteur rapide du 
faisceau

Conduite d'eau

Clip de retenue 
bleu

3.	 A. Déconnectez les 2 connecteurs 
rapides du harnais et retirez les 3 vis 
et la charnière supérieure droite du 
produit.  
B. Ouvrez la porte droite à 90°, 
soulevez-la, puis retirez-la du produit.

90°

4.	 Retirez la charnière centrale du 
produit par une clé Allen et un 
tournevis cruciforme. Remarque 
: Lorsque la largeur de la porte 
est inférieure à 32 pouces, retirez 
la charnière centrale. Lorsque la 
largeur de la porte est supérieure à 
32 pouces, n'enlevez pas la charnière 
centrale.
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•	 DÉMONTAGE DU TIROIR DU CONGÉLATEUR :

1.	 Ouvrez complètement la porte du congélateur et retirez le 
tiroir supérieur. Instructions d’opération : Tirez le tiroir sur 
une certaine distance, puis faites-le pivoter vers le haut pour 
l'extraire.

2.	 Avancez et retirez l'étagère.

Étagère

3.	 Retirez le tiroir inférieur. Instructions d’opération : Tirez le 
tiroir sur une certaine distance, déplacez-le vers le haut, puis 
faites-le pivoter vers le haut et retirez-le. 

4.	 Retirez les deux vis qui fixent les supports et les rails par un 
tournevis cruciforme. Remarque : Ne jetez pas les vis qui 
devront être réinstallées lors de la remise en place de la 
porte du congélateur.

5.	 Tournez la porte du congélateur vers le haut et retirez la 
porte.
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•	 ASSEMBLAGE DES PORTES DU RÉFRIGÉRATEUR :

1.	 Installez la charnière centrale et fixez 
avec les 3 vis. 

2.	 A. Installez la porte gauche en position 
90°, alignez l'arbre du ferme-porte avec 
l'arbre de la charnière centrale, puis 
fermez la porte.  
B. Installez la charnière supérieure 
gauche et la fixer par 3 vis.   
C. Insérez la conduite d'eau de la porte 
dans la vanne d'eau, puis installez le clip 
de retenue bleu sur le clapet anti-retour 
à dégagement rapide. Reconnectez les 3 
connecteurs rapides du faisceau.   
D. Couvrez le couvercle de la charnière.  
REMARQUE : Assurez que les 3 
connecteurs rapides du faisceau sont 
connectés et que la conduite d'eau est 
installée en place. Il n'est pas nécessaire 
de distinguer les connecteurs A et B lors 
de l'installation.

90°

 
Connecteur 
rapide du 
faisceau

Conduite d'eau

Clip de retenue bleu

3.	 Installez la porte droite en position 
90°, alignez l'arbre du ferme-porte 
avec l'arbre de la charnière centrale, 
puis fermez la porte. Reconnectez les 2 
connecteurs rapides du faisceau. Voir 
l'étape 2. 

90°

4.	 Positionnez le couvercle de la charnière 
en place, tapotez légèrement le couvercle 
de la charnière pour enclencher les 
boutons-pression à gauche et à droite. 
Remettez les 3 vis en place.
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•	 ASSEMBLAGE DE LA PORTE DU CONGÉLATEUR :

1.	 Ouvrez complètement les rails. 
Prenez délicatement la porte du 
congélateur et insérez les crochets 
des supports dans les trous des rails.

Trou de montage arrière

Crochet de fixation du tiroirTrou de montage avant

Crochet arrière Crochet avant

2.	 Fixez à nouveau les deux vis.

3.	 Remettez le tiroir inférieur en place. 
Remarque : le tiroir inférieur doit 
être inséré des deux côtés dans les 
crochets du support.

4.	 Remettez l'étagère en place. 
Remettez le tiroir supérieur en place. 
Remarque : la roue avant doit se 
trouver à l'intérieur de la paroi 
latérale du tiroir inférieur.

Étagère

  PRÉCAUTION
Ne pas rayer ou bosseler le rail.  
Veillez à monter les paniers du congélateur dans la bonne position.
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Installation de la poignée

•	 Retirez les boulons de fixation de la poignée de l'emballage du 
manuel d'utilisation et fixez-les sur le corps de la porte à l'aide d'un 
tournevis cruciforme ;

•	 Retirez la poignée du compartiment réfrigérateur et placez-la dans 
les deux boulons de fixation de la poignée dans le sens indiqué sur 
le schéma ci-joint ;

•	 Fixez les vis par une clé Allen dans deux trous de chaque poignée 
avec les boulons de fixation de la poignée.

•	 L'installation de la poignée de la porte du congélateur est identique à l'étape d'assemblage de la poignée 
de la porte du réfrigérateur, l'emplacement est indiqué sur le schéma. Lors de l'installation, veillez à ce que 
le trou de la vis de serrage des deux côtés de la poignée soit orienté vers le bas (vers le sol).

Boulon

Poignée de la porte du 
congélateur

Fournissez une alimentation électrique appropriée
•	 Vérifiez votre source d'alimentation locale. Ce réfrigérateur nécessite une alimentation électrique 115V 

CA, 60 Hz.

•	 Utilisez un réceptacle qui accepte la broche de mise à la terre. Le câble d'alimentation est équipé d'une 
fiche à 3 broches (mise à la terre) qui s'adapte à une prise murale standard à 3 broches (mise à la terre) 
afin de minimiser les risques de chocs électriques causés par ce réfrigérateur.

  PRÉCAUTION

Le réfrigérateur doit toujours être branché sur sa propre prise électrique individuelle dont la tension 
correspond à celle de la plaque signalétique. 
Ne débranchez jamais le réfrigérateur en tirant sur le câble d'alimentation. Saisissez toujours fermement la 
fiche et retirez-la directement de la prise.

Boulon

Boulon

Poignée
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 Commencer à utiliser

•	 Le réfrigérateur doit rester debout pendant une demi-heure avant d'être mis sous tension lors de sa 
première mise en service. 

•	 Le réfrigérateur doit pouvoir fonctionner pendant 2 à 3 heures ; il doit pouvoir fonctionner pendant plus de 
4 heures en été, compte tenu du fait que la température ambiante est élevée.

 ATTENTION
La figure ci-dessus est seulement à titre indicatif. La configuration réelle dépendra du produit physique ou de la 
déclaration du distributeur.

Schéma de l'espace requis (lorsque la porte est ouverte et lorsque la porte est fermée).

Largeur Hauteur totale Profondeur Sans Porte
Profondeur des 
portes ouvertes 

à 135°

Largeur des 
portes ouvertes 

à 135°

A B C C1 D E

35,8 pouces

(910 mm)

69,9 pouces

(1775 mm)

33,9 pouces

(862 mm)

29,3 pouces

(745 mm)

44,4 pouces

(1127 mm)

62,8 pouces

(1596 mm)
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Installation de la conduite d'eau

Installation de la conduite d'eau
•	 Les conduites d'eau installées sur les kits sont 

disponibles comme accessoire supplémentaire chez 
votre revendeur ou dans une quincaillerie locale.

1.	 Tout d’abord, coupez la conduite principale 
d'alimentation en eau et arrêtez la machine à 
glaçons.

2.	 Repérez la vanne d'alimentation en eau froide la 
plus proche.

3.	 Après avoir raccordé l'alimentation en eau à la 
vanne d'eau, remettez en marche votre alimentation 
principale en eau et tirez plusieurs gallons d'eau 
pour dégager la conduite d'alimentation en eau.

Conduite d'eau froide

Collier de serrage

Vanne d'arrêt

Kit d'installation de la conduite d’eau

Raccordement de l'alimentation en eau au 
connecteur d'eau du réfrigérateur
•	 Il y a plusieurs articles que vous devez acheter 

pour compléter ce raccordement.

•	 Vous trouverez ces articles vendus en kit dans votre 
quincaillerie locale.

4.	 Tout d'abord, fermez l'arrivée d'eau principale et 
localisez la conduite d'eau froide la plus proche.

5.	 Deuxièmement, raccordez le robinet d'eau à la 
conduite d'eau froide.

6.	 Ouvrez le robinet d'eau et vérifiez s'il y a des 
fuites.

7.	 Lorsque vous déplacez le réfrigérateur, vous 
pouvez accrocher le câble d'alimentation au 
crochet prévu à cet effet.

Crochet pour câble 
d'alimentation

Conduite d'eau

Connecteur d'eau

Raccordement de la conduite d'eau à une 
source d'eau potable
•	 Si vous devez réparer ou démonter la conduite 

d'eau, coupez le tube en plastique pour vous 
assurer d'obtenir un raccord bien ajusté et sans 
fuite.

 ATTENTION
•	 La pression de l'eau d'entrée minimale : 276kPa(40psi).   
•	 La pression de l'eau d'entrée maximale : 689kPa(100psi).
•	 Ne raccorder à l'alimentation en eau potable que les 

nouveaux tuyaux fournis avec l'appareil et ne pas réutiliser 
les anciens tuyaux.

Connecteur 
d'eau

Tube d’eau
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Installation du filtre

1

•	  Tirez le petit tiroir du milieu.

2

•	 Appuyez sur le bouton du filtre et tournez-le de 90° dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, 
le filtre se désengage du connecteur et le filtre peut être retiré.

3

•	 Vérifiez avec le doigt le bac à eau sous la crépine, retirez et videz l'eau qui a débordé.
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Pied de nivellement

Pour éviter les vibrations, l'appareil doit être mis à niveau.

Si nécessaire, ajustez les pieds de nivellement pour compenser les inégalités du sol.

L'avant doit être légèrement plus haut que l'arrière pour faciliter la fermeture de la porte.

Les pieds de nivellement peuvent être tournés facilement en inclinant légèrement l'armoire.

Tournez les pieds de mise à niveau dans le sens inverse des aiguilles d'une montre  pour relever 
l'appareil et dans le sens des aiguilles d'une montre  pour l'abaisser. 

Portes de nivellement

Liste des outils à fournir par l’utilisateur

Pinces

1.	 Relevez la porte inférieure jusqu’au niveau de la porte supérieure.

2.	 Insérez l’anneau de fixation fourni à l’aide d’une pince dans l’espace entre l’œillet de la charnière et 
la charnière inférieure. Le nombre d’anneaux de fixation que vous devrez insérer dépend de l’espace.

Œillet de la 
charnière

Anneaux de 
fixation

Charnière inférieure

Pinces

Déplacement de l’appareil

1.	 Retirez tous les aliments de l'intérieur de l'appareil.

2.	 Retirez la fiche d'alimentation, insérez-la et fixez-la dans le crochet de la fiche d'alimentation à 
l'arrière ou sur le dessus de l'appareil.

3.	 Fixez avec du ruban adhésif les pièces telles que les étagères et la poignée de la porte pour éviter 
qu'elles ne tombent lors du déplacement de l'appareil.

4.	 Lorsque vous déplacez le réfrigérateur (horizontalement ou incliné), plus de deux personnes doivent 
le tenir. Lorsque vous transportez l'appareil sur une longue distance, maintenez-le en position 
verticale.

5.	 Après avoir installé l'appareil, branchez la fiche d'alimentation dans une prise de courant pour 
mettre l'appareil en marche.
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 Changement de la lampe

•	 Tout remplacement ou entretien des lampes LED doit être effectué par le fabricant, son agent de 
service ou une personne qualifiée similaire.

 Raccordement de l'appareil

Après avoir installé l'appareil, branchez la fiche d'alimentation dans une prise de courant.

Risque de choc électrique

1.	 Branchez dans une prise de courant à 3 broches avec mise à la terre.
2.	 Ne retirez pas la broche de mise à la terre de la fiche du câble d'alimentation.
3.	 N’utilisez pas d'adaptateur.
4.	 N’utilisez pas de rallonge électrique.
5.	 Le non-respect de cette consigne peut entraîner la mort, l’incendie ou un choc électrique. Ne retirez 

pas la broche de mise à la terre de la fiche du câble d'alimentation.

 ATTENTION

Après avoir branché le câble d'alimentation (ou la fiche) à la prise de courant, attendez 2 ou 3 heures avant de mettre 
des aliments dans l'appareil. Si vous ajoutez des aliments avant que l'appareil ait complètement refroidi, vos aliments 
risquent de se gâter.

 Conseils pour économiser l'énergie 

•	 Ne placez pas l'appareil à proximité de cuisinières, de radiateurs ou d'autres sources de chaleur. Si la 
température ambiante est élevée, le compresseur fonctionnera plus fréquemment et plus longtemps, ce qui 
entraînera une augmentation de la consommation d'énergie. 

•	 Assurez-vous que la ventilation est suffisante à la base de l'appareil, sur les côtés de l'appareil et à l'arrière 
de l'appareil. Ne couvrez jamais les ouvertures de ventilation. 

•	 Respectez également les dimensions d'espacement indiquées dans le chapitre « Installation ». 
•	 La disposition des tiroirs, des étagères et des casiers telle qu'elle figure sur l'illustration offre l'utilisation 

la plus efficace de l'énergie et doit donc être conservée autant que possible. Tous les tiroirs et toutes les 
étagères doivent rester dans l'appareil pour maintenir la température stable et économiser de l'énergie. 

•	 Pour obtenir un espace de stockage plus grand (par exemple, pour les produits réfrigérés/congelés de 
grande taille), les tiroirs du milieu peuvent être retirés. Les tiroirs et les étagères du haut et du bas doivent 
être retirés en dernier si nécessaire.  

•	 Un compartiment réfrigérateur/congélateur uniformément rempli contribue à une utilisation optimale de 
l'énergie. Par conséquent, évitez les compartiments vides ou à moitié vides. 

•	 Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le réfrigérateur/congélateur. Les aliments qui 
ont déjà refroidi augmentent l'efficacité énergétique. 

•	 Laissez les aliments congelés décongeler dans le réfrigérateur. Le froid des aliments congelés réduit la 
consommation d'énergie dans le compartiment réfrigérateur et augmente ainsi l'efficacité énergétique. 

•	 Ouvrez la porte aussi brièvement que nécessaire pour minimiser les pertes de froid. Ouvrez brièvement la 
porte et refermez-la correctement réduit la consommation d'énergie.  

•	 Les joints de porte de votre appareil doivent être parfaitement intacts afin que les portes se ferment 
correctement et que la consommation d'énergie n'augmente pas inutilement. 
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INSTRUCTIONS D'OPÉRATION

Panneau de commande

DÉBIT D'AIR

Affichage Bouton

1 Icône Refrigerating (Réfrigération) A Bouton Temperature up (Augmentation de la 
température)

2 Icône Freezer (Congélateur) B Bouton Temperature zone selection (Sélection de la zone 
de température)

3 Icône Temperature display (Affichage de la 
température) C Bouton Temperature down (Réduction de la température)

4 Icône Filter replacement reminder (Rappel du 
remplacement du filtre) D Bouton Accela Chill/ Accela Freeze (Réfrigération 

rapide/Congélation rapide)

5 Icône Accela Chill (Réfrigération rapide) E Bouton Ice maker (Machine à glaçons)

6 Icône Accela Freeze (Congélation rapide) F Bouton Lock/Unlock (Verrouillage/Déverrouillage)

7 Icône Refrigerating ice on (Activation de la 
glace de réfrigération)

Affichage
•	 Lors de la mise sous tension, l’écran d'affichage s’affiche totalement pendant 3 secondes, pendant 

que la cloche de démarrage sonne, puis l'écran d’affichage passe à l'affichage normal du 
fonctionnement. (lors de la première mise sous tension, la température par défaut du compartiment 
réfrigérateur et du compartiment congélateur est de 37°F/0°F).

•	 Il affichera la température de fixée des compartiments réfrigérateur et congélateur lorsqu'il n'y a 
pas de défaut.

•	 Dans des circonstances normales, la lumière d'affichage s'éteint après 30 secondes en état de 
verrouillage, l’opération d'un bouton sur le panneau d'affichage peut réveiller l’écran d'affichage 
; si l'action d'ouverture de la porte réveille l'écran d'affichage, la lumière d'affichage s'éteint 
immédiatement lorsque la porte est fermée ; lorsque le type de défaut « code de défaut visible » se 
produit, l'écran d'affichage s'allume et s'éteint après 30 secondes.

 ATTENTION
Le panneau de commande réel peut différer d'un modèle à l'autre.
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Instructions d’opération

Verrouillage/déverrouillage

•	 À l’état déverrouillé, appuyez sur le bouton  et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour 

passer à l'état verrouillé, et l’avertisseur sonore sonne.

•	 À l'état verrouillé, appuyez sur le bouton  et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour 

passer à l'état déverrouillé et l’avertisseur sonore sonne.
•	 Il entre en état de verrouillage s'il n'y a pas d'ouverture de la porte ou si aucun bouton n'est actionné 

dans les 30 secondes.
•	 Le son de l’alarme peut être arrêté en appuyant sur n'importe quel bouton en état de verrouillage, 

mais toutes les autres opérations sur le bouton doivent être effectuées en état de déverrouillage.

Réglage de la température du réfrigérateur
•	 Cliquez sur le bouton  pour modifier la température de consigne du compartiment 

réfrigérateur. Chaque fois que vous cliquez sur le bouton  ou , la température de 
consigne baisse de 1°F ou augmente de 1°F. La plage de température du compartiment réfrigérateur 
est réglée entre 34°F et 44°F. Le réglage de la température prend effet après le verrouillage du 
panneau d'affichage.

•	 Appuyez sur les touches  et  pendant 4 secondes en même temps pour activer ou 

désactiver le refroidissement du compartiment réfrigérateur.  

Réglage de la température du congélateur
•	 Cliquez sur le bouton  pour modifier la température de consigne du compartiment 

congélateur. Chaque fois que vous cliquez sur le bouton  ou , la température de consigne 
baisse de 1°F ou augmente de 1°F. La plage de température du compartiment congélateur est 
réglée entre -7°F et 7°F. Le réglage de la température prend effet après le verrouillage du panneau 
d'affichage.

Réglage du mode

•	 Appuyez sur le bouton  pour lancer la fonction réfrigération rapide. Le compartiment 

réfrigérateur est automatiquement réglé à 34°F et l’icône «   » s’allume. Lorsque vous quittez 
le mode réfrigération rapide, la température réglée du compartiment réfrigération revient à 
la température réglée avant le mode réfrigération rapide. Le mode réfrigération rapide sort 
automatiquement après 6 heures de fonctionnement ou 30 minutes après avoir atteint le point d'arrêt 
du mode réfrigération rapide.

•	 Appuyez sur le bouton «   » pour démarrer la fonction congélation rapide. Le compartiment 

congélateur est automatiquement réglée à -7°F et l’icône «   » s’allume. Lorsque le mode 
« congélation rapide » est désactivé, la température de fixée du compartiment congélateur revient 
à la température fixée avant l’activation du mode « congélation rapide ». Le mode réfrigération 
rapide sort automatiquement après 6 heures de fonctionnement ou 30 minutes après avoir atteint le 
point d'arrêt du mode réfrigération rapide.

•	 Appuyez sur le bouton d’interrupteur  pour régler/annuler la fonction de la machine à 
glaçons. Lorsque le réglage de la fonction de la machine à glaçons est activé, le voyant  de la 
machine à glaçons s'allume, sinon il s'éteint. 

Remise à zéro du temps de l'élément filtrant

•	 Maintenez le bouton  enfoncé pendant 3 secondes pour exécuter la fonction « RÉINITIALISER 

LE FILTRE ». A ce moment, les données de travail du FILTRE sont effacées.
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Transformation en Celsius
•	 Appuyez longuement sur  pendant 3 secondes pour obtenir la fonction de conversion Celsius 

Fahrenheit.

Mode Sabbath

•	 Appuyez simultanément sur les touches  et  pendant 3 secondes pour entrer ou sortir 

du mode Sabbath.

•	 6 secondes après l'entrée dans le verrouillage du mode Sabbath mode, le phénomène suivant se 
produit : L'écran s'éteint, l’avertisseur sonore ne retentit pas, le témoin d'ouverture de la porte ne 
s'allume pas et la distribution de la porte gauche n'affiche que la fonction de sélection en faible 
luminosité.

Mode marche/arrêt de l'élément chauffant anti-condensation.
•	 Dans certaines conditions ambiantes, de la condensation peut apparaître sur le meneau 

de la bascule. L'élément chauffant s'allume en cas d'humidité élevée et s'éteint lorsque le 
taux d'humidité est faible.

•	 Suivez les instructions pour arrêt la fonction de chauffant anti-condensation:

1.	 Si l'affichage est verrouillé, déverrouillez en appuyant sur le  pendant 3 
secondes.

2.	 Appuyez sur le  et le  pendant 3 secondes et la fonction de chauffant 
anti-condensation sera arrêt. L'icône fahrenheit clignotante indique que l'élément de 
réchauffement est arrêt.

3.	 Appuyez sur le  pendant 3 secondes pour verrouiller l'affichage.

•	 Suivez les instructions pour marche la fonction de chauffant anti-condensation:

1.	 Si l'affichage est verrouillé, déverrouillez en appuyant sur le  pendant 3 secondes.

2.	 Appuyez sur le  et le  pendant 3 secondes et la fonction de chauffant anti-condensation 
sera marche. L'icône fahrenheit (F) arrête de clignoter indique que l'élément de réchauffement est 
marche.

3.	 Appuyez sur le  pendant 3 secondes pour verrouiller l'affichage.    

Interrupteur de sonorisation d'ouverture de porte
•	 En même temps, appuyez sur les boutons  et  pendant 4 secondes, la fermeture ou 

l'ouverture de la porte est signalée par un signal sonore.

 ATTENTION

Si la porte arrière n'est pas fermée après la mise sous tension, l'appareil émet une alarme, trois fois après plus de 2 
minutes, puis une alarme chaque minute.

Meneau
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Indication des défauts
•	 Lorsque les conseils suivants apparaissent sur l’écran d'affichage, cela indique un problème avec 

le réfrigérateur. Bien que des fonctions de réfrigération/congélation du réfrigérateur puissent 
être assurées toujours en cas des pannes suivantes, l’utilisateur doit contacter le personnel de 
maintenance pour garantir l’utilisation normale du réfrigérateur.

Code de défaut Description de défaut

E1 Défaillance du capteur de température du compartiment réfrigérateur

E2 Défaillance du capteur de température du compartiment congélateur

E5 Erreur du capteur de dégivrage du compartiment congélateur

E6 Erreur de communication

E7 Erreur du capteur de température ambiante

EH Le capteur d'humidité tombe en panne

F4 Le capteur situé à la base de la machine à glaçons du réfrigérateur tombe en panne

F5 La machine à glaçons du réfrigérateur ne retourne pas la glace

F6 Défaut d'initialisation de la machine à glaçons du réfrigérateur

CC Le capteur de dégivrage de la chambre de fabrication de glace tombe en panne

C9 Le capteur de la chambre de fabrication de glace tombe en panne

CA
La communication entre le panneau de commande principal et la carte de 
fabrication de glace tombe en panne

 ATTENTION
La fonction de congélation rapide est conçue pour maintenir la valeur nutritionnelle des aliments dans le congélateur. 
Cela peut congeler les aliments dans les plus brefs délais. Si une grande quantité d'aliments est congelée en une seule 
fois, il est recommandé à l'utilisateur d'activer la fonction super congélation et d'y placer les aliments. À ce mo-
ment-là, la vitesse de congélation du compartiment congélateur est augmentée, ce qui permet de congeler rapide-
ment les aliments, de bloquer efficacement leur valeur nutritive et de faciliter leur stockage.
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Sélection de l'eau et de la glace

•	 Le distributeur de glace/d'eau est situé à l'extérieur de la porte du compartiment réfrigérateur. Il offre le 
choix entre de la glace en cubes, de la glace pilée ou de l'eau froide. Le distributeur ne fonctionne que 
lorsque la porte du compartiment réfrigérateur est fermée.

1.	 Sélection de l'eau froide

•	 La sélection de l'icône Eau indique que l'eau sera distribuée lorsque la touche de distribution sera activée.
•	 Poussez le récipient dans la direction du tampon du distributeur et l'eau froide commencera à couler dans 

le récipient.
•	 Pour arrêter la distribution d'eau, retirez le récipient du distributeur.
2.	 Distribution de glace pilée 

•	 La sélection de l'icône Glace pilée indique que la glace pilée sera distribuée lorsque la touche du 
distributeur est activée.

•	 Placez le récipient à proximité du distributeur pour recueillir la glace pilée.
•	 Poussez le récipient dans la direction du tampon du distributeur et la glace pilée commencera à remplir le 

récipient.
•	 Pour arrêter la distribution de glace pilée, retirez le récipient de la plaque de distribution.
3.	 Distribution de glaçons

•	 La sélection de l'icône Cube indique que la glace en cubes sera distribuée lorsque la touche de distribution 
est activée.

•	 Poussez le récipient dans la direction du pavé distributeur et les glaçons commenceront à remplir le 
récipient.

•	 Pour arrêter la distribution de glace en cubes, retirez le récipient de la plaque de distribution.

 ATTENTION

•	 Lorsque l'utilisateur appuie sur la touche pour distribuer de l'eau ou de la glace, le système fonctionne après un délai 
de 2 secondes.

•	 Lors de la prise de glace, l'utilisateur doit s'efforcer de maintenir le récipient à proximité de la sortie de glace afin 
d'éviter les éclaboussures.
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Conseils pour conserver les aliments

Compartiment congélateur
•	 Le congélateur est désigné pour le stockage d'aliments congelés à très basse température, le stockage à 

long terme d'aliments congelés et pour la production de glace.
•	 N'utilisez les étagères de la porte du congélateur que pour stocker des aliments congelés, et non pour 

stocker des aliments chauds désignés pour la congélation.
•	 Ne mettez pas les aliments frais et congelés les uns à côté des autres. Les aliments congelés peuvent 

décongeler.
•	 Lorsque vous congelez des aliments frais (tels que de la viande, du poisson ou de la viande hachée), 

coupez-les en parties qui peuvent être congelées en même temps.
•	 Conservation des aliments surgelés : des instructions sont généralement indiquées sur les emballages, 

qui doivent être respectées. En l'absence d'informations sur l'emballage, les aliments ne doivent pas être 
conservés plus de trois mois à compter de la date d'achat.

•	 Lorsque vous achetez des aliments congelés, assurez-vous qu'ils ont été congelés à une température 
appropriée et que l'emballage n'est pas endommagé.

•	 Les aliments congelés doivent être conservés dans des emballages appropriés pour en préserver la qualité 
et doivent être replacés dans le compartiment congélateur dès que possible.

•	 Si un emballage d'aliments surgelés présente de l'humidité ou un renflement anormal, il est probable qu'il 
a été conservé à une température inadaptée et que son contenu est avarié.

•	 La durée de conservation des aliments congelés dépend de la température ambiante, du réglage du 
thermostat, de la fréquence d'ouverture de la porte du congélateur, du type d'aliment et du temps de 
transport du produit du magasin au foyer. Suivez toujours les instructions imprimées sur l'emballage et ne 
dépassez jamais la durée maximale de stockage indiquée sur l'emballage.

Compartiment réfrigérateur
•	 Pour réduire l'humidité et l'accumulation subséquente de glace, ne mettez jamais de liquide dans le 

réfrigérateur dans des récipients non scellés. Le givre a tendance à se concentrer dans les parties les 
plus froides de l'évaporateur. Le stockage de liquides non couverts entraîne un besoin plus fréquent de 
dégivrage.

•	 Ne mettez jamais d'aliments chauds dans le réfrigérateur. Ceux-ci doivent d'abord refroidir à température 
ambiante, puis être placés de manière à assurer une circulation d'air adéquate dans le réfrigérateur.

•	 Les aliments ou les récipients alimentaires ne doivent pas toucher la paroi arrière du réfrigérateur car ils 
pourraient geler sur la paroi. Ne continuez pas à ouvrir régulièrement la porte du réfrigérateur.

•	 La viande et le poisson propre (emballé dans un paquet ou une feuille de plastique) peuvent être placés 
dans le réfrigérateur, ce qui peut être utilisé en 1 à 2 jours.

•	 Les fruits et légumes sans emballage peuvent être placés dans la partie prévue pour les fruits et légumes 
frais.

Température recommandée
Le réglage optimal de la température pour la conservation des aliments :

•	 Réfrigérateur : 3°C (37°F) , Congélateur : -18°C (0°F) 

 ATTENTION

Le réglage de la température optimale de chaque compartiment dépend de la température ambiante. La température 
optimale ci-dessus est basée sur une température ambiante de 25°C. (77°F).
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Dégivrage

•	 Le réfrigérateur est fabriqué selon le principe du refroidissement par air et dispose donc d'une 
fonction de dégivrage automatique. Le givre formé en raison d’un changement de saison ou de 
température peut également être enlevé manuellement en débranchant l’appareil de l’alimentation 
électrique ou en l’essuyant avec une serviette sèche. 

•	 Les aliments doivent être retirés et stockés temporairement dans un autre congélateur/réfrigérateur.

Nettoyage du plateau de la porte

•	 Selon la flèche de direction de la figure ci-dessous, 
utilisez les deux mains pour presser le plateau, et 
poussez-le vers le haut, puis vous pouvez le retirer. 

•	 Après avoir lavé le plateau qui a été retiré, vous 
pouvez ajuster sa hauteur d’installation en fonction de 
vos besoins.

Nettoyage de l’étagère en verre

Fente

Extrémité supérieure du 

Extrémité 
inférieure du 

Veuillez démonter l'étagère en porte-à-faux selon les flèches indiquées  
ci-dessus :
1.	 Tenez le bord avant de l'étagère et inclinez l'étagère vers l'intérieur jusqu'à ce que l'extrémité 

inférieure du pied fixe soit séparée de la fente du fer de support ;
2.	 Soulevez l'ensemble de l'étagère jusqu'à ce qu'elle ne puisse plus se soulever ;
3.	 Sortez l'étagère horizontalement.
Pendant l'installation, placez d'abord l'extrémité supérieure du pied fixe dans l'une des fentes 
supérieures du fer de support, puis placez l'extrémité inférieure du pied fixe dans la troisième fente de 
la partie inférieure du fer de support.
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Nettoyage du bac à glace

•	 Lorsque vous devez utiliser une grande quantité de glace, ou prendre de la glace de manière 
anormale, ou encore nettoyer le bac à glace, vous pouvez retirer le bac à glace, mais veuillez le 
remettre en place le plus tôt possible.

1

•	 Tenez le bouton du bac à glace avec la main, appuyez doucement, puis retirez-le horizontalement.

2

•	 Poussez le bac à glace à fond après l'avoir nettoyé.

 ATTENTION

•	 Si des glaçons tombent dans la salle de fabrication des glaçons lors de l'extraction, veuillez les nettoyer à temps.
•	 Si les glaçons ne sont pas utilisés pendant une longue période, veuillez les nettoyer à temps.
•	 Lorsque vous devez utiliser une grande quantité de glaçons, prendre de la glace anormale ou nettoyer le bac à 

glaçons, vous pouvez retirer le bac à glaçons et le remettre en place à temps.
•	 Lorsque le bac à glace ne peut pas être installé en place, tourner la queue comme illustré pour l'aligner avec la 

position correspondante dans le réservoir à glace.
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DÉPANNAGE

Les utilisateurs peuvent résoudre les problèmes simples suivants. Veuillez appeler le service après-vente 
si les problèmes ne sont pas résolus. 

Problèmes Raisons possibles

Échec de l’opération

•	Vérifiez si l’appareil est branché à l’alimentation ou si la fiche est bien en 
contact.

•	Vérifiez si la tension est trop basse.

•	Vérifiez s’il y a une panne de courant ou si des circuits partiels se sont 
déclenchés. 

Odeur

•	 Les aliments odorants n'étaient pas emballés hermétiquement.

•	Vérifiez s’il y a des aliments pourris. 

•	 L'intérieur du réfrigérateur n'était pas propre. 

Fonctionnement à long 
terme du compresseur

•	 Le fonctionnement prolongé du réfrigérateur est normal en été. 

•	 Le réfrigérateur/congélateur est surchargé. 

•	Aliments chauds ou tièdes placés dans le réfrigérateur/congélateur. 

•	 Les portes sont ouvertes trop fréquemment. 

La lumière ne s'allume pas 
à l'ouverture de la porte

•	 Le réfrigérateur n'est plus alimenté en électricité/ l'éclairage est endommagé.

•	Faites remplacer la lumière par un spécialiste.

La porte ne peut pas être 
correctement fermée

•	 La porte est bloquée par des paquets de nourriture ; Trop de nourriture est 
placée

•	 Le réfrigérateur est incliné.

Bruits forts 

•	Vérifiez si le sol est de niveau et si le réfrigérateur est placé de manière 
stable.

•	Vérifiez si les accessoires sont placés aux bons endroits. 
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Problèmes Raisons possibles

Excès d'humidité ou de gel 
à l'intérieur

•	Enlevez les matières étrangères sur le joint de la porte.

•	Réchauffez le joint de la porte sans le surchauffer pour le reformer si 
nécessaire. 

Débordement de l’eau 
dans le bac d’eau 

•	 Il y a trop de nourriture dans le compartiment ou la nourriture stockée contient 
trop d’eau, ce qui entraîne un dégivrage important.  

•	 Les portes ne sont pas correctement fermées, ce qui entraîne un givrage dû à 
l’entrée d’air et une augmentation de l’eau due au dégivrage. 

Boîtier chaud 

•	 La dissipation de la chaleur du condenseur intégré par le boîtier est normale. 
Lorsque le boîtier devient chaud en raison d’une température ambiante 
élevée, du stockage d’une trop grande quantité de nourriture ou de l’arrêt du 
compresseur, prévoir une bonne ventilation pour faciliter la dissipation de la 
chaleur. 

Condensation de surface 

•	Si le réchauffeur de condensat est en marche, la condensation sur la surface 
extérieure et les joints de porte du réfrigérateur est normale lorsque l'humidité 
ambiante est trop élevée. Il suffit d’essuyer le condensat avec une serviette 
propre.

Bruit anormal 

•	Bourdonnement : Le compresseur peut produire des bourdonnements pendant 
son fonctionnement, et ces bourdonnements sont particulièrement forts au 
démarrage ou à l’arrêt. C’est normal.

•	Grincement : Le réfrigérant qui circule à l’intérieur de l’appareil peut produire 
un grincement, ce qui est normal.
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